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DEUTSCH

Inhaltsverzeichnis 1 Zu dieser Anleitung

Sehr geehrter Kunde,
A Mitgelieferte Artikel........cccovemrivccmnierniieniians 2 wir freuen uns, dass Sie sich fir ein Qualitatsprodukt aus
B Bendétigtes Werkzeug zur Montage..........ccuueue 2 unserem Hause entschieden haben.

Diese Anleitung ist eine Originalbetriebsanleitung im
1 Zu dieser Anleitung......couveeereresesesesesesesesesesenens 4 Sinne der EG-Richtlinie 2006/42/EG. Lesen und beachten
1.1 Verwendete Warnhinweise................cocevcurenen.. 4  Siediese Anleitung. In ihr stehen wichtige Informationen fir
1.2 Verwendete Symbole.........ccocovviiiiiiiiiciecnn, 4 den Einbau, den Betrieb und fir die korrekte Pflege/Wartung
1.3 Verwendete AbKUrzungen.........cccocveveevveenennenenn 5 dgr Garagennebentir, damit Sie Uber viele Jahre Freude an
2 Grundl de Sicherheltshi ) 5 diesem Produkt haben.

rundiegende SIChErnElSIINWEISE «wren... Beachten Sie insbesondere alle Sicherheits- und Warnhin-

21 HaftUNG . 5 .

weise.
3 Montage........ccoummrmnnmmminenisss s ———— 5 Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf.
4 Prifung und Wartung........ccccevriummmisnennssnnnsnnns 5
41 P.r.oflluzyllnder ........................................................ 5 1.1 Verwendete Warnhinweise
4.2 TUrDANAET ..o 5
5 Reinigung und Pflege........cccooeerveeerrerersesessesennas 5 ACHTUNG
5.1 (0] 0)=1 i F= o] o =Y, 5 Kennzeichnet eine Gefahr’ die zur Beschédigung oder
5.2 SChIOSS ... 5 Zerstérung des Produkts fiihren kann.

1.2 Verwendete Symbole

wichtiger Hinweis zur Vermeidung von
Sachschéden

zulassige Anordnung oder Tatigkeit

unzuldssige Anordnung oder Tatigkeit

Ausfiihrung Eckzarge

Ausfuhrung Blockzarge

optionale Bauteile

Tur gedffnet

Tur geschlossen

& X<

Weitergabe sowie Vervielfaltigung dieses Dokuments, Verwertung und Mittei-
lung seines Inhalts sind verboten, soweit nicht ausdriicklich gestattet. Zuwi-
derhandlungen verpflichten zu Schadenersatz. Alle Rechte fiir den Fall der
Patent-, Gebrauchsmuster- oder Geschmacksmustereintragung vorbehalten.
Anderungen vorbehalten.
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DEUTSCH

tungsfrei
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1.3 Verwendete Abkiirzungen
OFF Oberkante-Fertig-FuBboden
2 Grundlegende

Sicherheitshinweise

» Bringen Sie alle in der Einbauanleitung aufgeflhrten
Befestigungen an.

» Schutzen Sie Ihre Tir bis zur Baufertigstellung durch
Abdecken mit Folie und Klebeband, um Beschadi-
gungen zu vermeiden. Beachten Sie jedoch, dass Kle-
bestreifen vor allem bei langerer Sonneneinstrahlung
Rucksténde hinterlassen, bzw. die Beschichtung
beschadigen kénnen.

» Schutzen Sie die Tur vor aggressiven und atzenden Mit-
teln.

2.1 Haftung

Die Nichtbeachtung dieser Hinweise und der folgenden
Informationen entbindet den Hersteller von der Haftungs-
pflicht.

3 Montage

Fur einen einfachen und fachgerechten Einbau fuhren Sie

die im Bildteil beschriebenen Arbeitsschritte sorgfaltig durch.

Diibellécher im Tarrahmen sind vom Hersteller vorgebohrt.
Im Schwellenbereich haben Sie folgende Mdglichkeiten:

Schwelle mit Bodeneinstand:
Das Bodeneinstandsprofil verschwindet spater im Estrich.

Schwelle ohne Bodeneinstand:
» Schrauben Sie das Bodeneinstandsprofil ab und befes-
tigen Sie das Turschwellenprofil bauseitig.

4 Prifung und Wartung
41 Profilzylinder
ACHTUNG

Ol am Profilzylinder

Die SchlieBfunktion des Profilzylinders kann durch die Ver-
wendung von Ol beeintrachtigt werden.

» Verwenden Sie niemals Ol fiir den Profilzylinder.
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4.2 Tirbénder
Die Turbander (Scharniere) sind wartungsfrei.
ACHTUNG

Schmierung der Tiirbander

Werden Turbander (Scharniere) geschmiert, so verschleif3t
die Lagerung.

» Schmieren Sie niemals die Turbander (Scharniere).

5 Reinigung und Pflege

5.1 Oberflache

Zum Reinigen und Pflegen geniigt klares Wasser. Bei etwas
starkeren Verschmutzungen kann warmes Wasser mit einem
neutralen, nicht scheuernden Reinigungsmittel (Haushalts-
spulmittel, pH-Wert 7) verwendet werden.

» Reinigen Sie die Oberflache mindestens alle
3 Monate, um die Oberflacheneigenschaften zu
erhalten.

ACHTUNG

Beschéadigung durch trockenes Reinigen

Trockenes Reinigen beschadigt die Oberflache.

» Reinigen Sie die Oberflachen auf keinen Fall trocken.

» Verwenden Sie nur weiche Stoffticher oder Fenster-
leder.

» Spulen Sie Schmutz- und Staubpartikel vor dem
Abreiben mit Wasser ab.

5.2 Schloss

Pflegen Sie das Schloss und den Schie3zylinder 1- bis

2-mal jahrlich, damit sich die Tur immer leicht und leise

schlieBen lasst:

» Fetten Sie die Ruckseite der Schlossfalle mit Vaseline.

» Spruhen Sie fur den Profilzylinder spezielles Pflege-
mittel in den SchlieBkanal (im Fachhandel erhaltlich).
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CONTENTS

A Items supplied ......ccccmirimrrirniisene e 2
B Tools needed for assembly ........ccccervrcernrisnnenns 2
1 About These Instructions ........ccccvvernseriernsan 6
1.1 Warnings USEd ........ccuvveeiiiiiiiieie e 6
1.2 SymbOoIS USEd .....cuveiiiiiiiiiecee e 6
1.3 Abbreviations used ..........ccccceeiiiiiin 7
2 Basic Safety Instructions..........ccconvmriiicnnniians 7
2.1 Li@bility ..o 7
3 Fitting.....ocoinnmmmmiiinneee e 7
4 Inspection and Maintenance

Profile cylinder
HINGes ...ccvveeiiecei
Cleaning and Care
SUMACE it

Dissemination as well as duplication of this document and the use and com-
munication of its content are prohibited unless explicitly permitted. Noncom-
pliance will result in damage compensation obligations. All rights reserved in
the event of patent, utility model or design model registration. Subject to

changes.

1 About These Instructions

Dear customer,

We are glad that you have decided on a quality product by
our company.

These instructions are original instructions as outlined in
the EC Directive 2006/42/EC. Read and follow these
instructions carefully. They contain important information
on the assembly, the operation and about the correct care/
maintenance of the garage side door, so that you can enjoy
this product for many years.

Please pay particular attention to all safety and warning
notices.

Be sure to keep this manual in a safe place!

1.1 Warnings used

ATTENTION

Indicates a danger that can lead to damage or

destruction of the product.

1.2 Symbols used

Important note for avoiding damage to
property

Permissible arrangement or activity

Non-permissible arrangement or activity

Corner frame version

Block frame version

Optional components

Door open

Door closed

& X<
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Maintenance-free

P
o)

1.3 Abbreviations used
OFF Top edge of finished floor line
2 Basic Safety Instructions

v

Attach all the fastenings listed in the fitting instructions.

» Protect your door until construction is completed by
covering it with foil and tape to avoid damages. How-
ever, keep in mind that tape can leave residue or may
damage the coating, especially under prolonged expo-
sure to the sun.

» Protect the door from aggressive and caustic subs-

tances.

2.1 Liability

Failure to observe these notes and the following information
releases the manufacturer from his liability.

3 Fitting

For simple and professional fitting, carefully carry out the
steps described in the illustrated section.

Dowel holes in the frame are pre-drilled by the manufacturer.

In the threshold area, you have the following options:
Threshold rail with floor recess:
The bottom spacer profile later disappears in the screed.

Threshold rail without floor recess:

» Unscrew the bottom spacer profile and fasten the
threshold rail profile on site.

4 Inspection and Maintenance
41 Profile cylinder
ATTENTION

Oil on the profile cylinder

The locking function of the profile cylinder can be compro-
mised by the use of oil.

» Never use oil for the profile cylinder.

4.2 Hinges

The door hinges are maintenance-free.

ATTENTION

Greasing of the hinges
If door hinges are greased, the bearings will wear out.
» Never grease the door hinges.

3080814 RE/11.2011

5 Cleaning and Care

5.1 Surface

Clear water is sufficient for cleaning and care. Use warm
water together with a neutral, non-abrasive cleaning agent
(household detergent, pH value 7) if more heavily soiled.

» Clean the surface at least every 3 months to maintain
the surface properties.

ATTENTION

Damage from waterless cleaning
Waterless cleaning damages the surface.

» Never clean the surfaces without water.
» Only use soft textile cloths or chamois.

» Rinse off any dirt and dust particles with clear water
before rubbing off.

5.2 Lock

Perform upkeep on the lock and the lock cylinder 1 to 2

times per year, so that the door can be easily and quietly

closed:

» Grease the rear side of the lock latch with Vaseline.

» Spray a special profile cylinder care product into the
lock channel (available in specialised shops).
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Toute transmission ou reproduction de ce document, toute exploitation ou
communication de son contenu sont interdites, sauf autorisation expresse.
Tout manquement a cette régle est illicite et expose son auteur au versement
de dommages et intéréts. Tous droits réservés en cas de dép6t d’un brevet,
d’un modele d'utilité ou d’agrément. Changements de construction réservés.

1 A propos de ce mode d’emploi

Cher client,

Nous vous remercions d’avoir opté pour un produit de qua-
lité de la société Hérmann.

Lisez attentivement et suivez les présentes instructions.
These instructions are original instructions as outlined in
the EC Directive 2006/42/EC. Elles vous fournissent des
informations importantes pour une installation et une exploi-
tation sdres de votre portillon indépendant de garage, ainsi
que pour un entretien et une maintenance corrects, qui vous
permettront de profiter de ce produit durant des années.

Veuillez en particulier respecter toutes les consignes de
sécurité et de danger.

Conservez précieusement les présentes instructions.

1.1 Consignes de sécurité utilisées

ATTENTION

Désigne un danger susceptible dendommager ou de
détruire le produit.

1.2 Symboles utilisés

Remarques importantes pour éviter les
dommages matériels

Disposition ou activité autorisée

Disposition ou activité interdite

Exécution huisserie d’angle

Exécution huisserie tubulaire

®
v
><
)
®

N Composants optionnels
N

H

Portillon ouvert

/
&

Portillon fermé

5
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Sans entretien

P
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1.3 Abréviations utilisées

OFF Sol fini

2 Consignes de sécurité
importantes

» Placez toutes les fixations illustrées dans la notice de
montage.

» Afin d’éviter toute dégradation, protégez le portillon
jusqu’a la position montée finale a I'aide de feuil et de
bandes adhésives. Veuillez toutefois noter que ces
bandes adhésives sont susceptibles de laisser des
traces ou d’endommager le revétement, en particulier
aprés une longue exposition aux rayons solaires.

» Protégez le portillon des produits agressifs ou corrosifs.

2.1 Responsabilité

Le non respect de ces consignes et des informations
suivantes dégage le fabricant de toute responsabilité.

3 Montage
Pour un montage simple et conforme, effectuez soigneuse-
ment les étapes de travail décrites dans la partie illustrée.

Les trous de cheville dans I'encadrement du portillon sont
percés au préalable par le fabricant.

Dans la zone de seuil, vous disposez des possibilités
suivantes:

Seuil avec encastrement:
Le profil d’encastrement disparait ultérieurement dans la
chape de béton.

Seuil sans encastrement:
» Deévissez le profil d’encastrement et fixez le profil de
seuil de portillon.

4 Inspection et maintenance
4.1 Cylindres profilés
ATTENTION

Huile sur le cylindre profilé

La fonction de fermeture du cylindre profilé peut étre ent-
ravée par ['utilisation d’huile.

» Nutilisez jamais d’huile pour le cylindre profilé.

3080814 RE/11.2011

4.2 Paumelles

Les paumelles de porte (charnieres) sont sans entretien.

ATTENTION

Graissage des paumelles de porte

Si les paumelles (charniéres) sont graissées, cela pro-
voque l'usure du roulement.

» Ne graissez jamais les paumelles (charniéres).

5 Nettoyage et entretien

5.1 Surface

Pour le nettoyage et I'entretien, de I'eau claire suffit. En cas
de fort encrassement, il est possible d’utiliser de 'eau
chaude avec un produit de nettoyage neutre et non récurrent
(produit de nettoyage domestique, au pH 7).

» Nettoyez la surface au moins tous les 3 mois, afin de
conserver les propriétés de la surface.

ATTENTION

Dégradation due a un nettoyage a sec

Le nettoyage a sec endommage la surface.

» Ne nettoyez en aucun cas les surfaces a sec.

» Utilisez uniquement des chiffons doux ou des peaux

de chamois.
» Rincez les particules de crasse et de poussiere avant
I'abrasion.
5.2 Serrure

Entretenez la serrure et le cylindre de fermeture 1 a 2 fois

par an, afin de pouvoir toujours fermer le portillon légére-

ment et silencieusement:

» Graissez le revers du loquet de serrure avec de la vase-
line.

» Pour le cylindre profilé, vaporisez un produit d’entretien
spécial dans le canal de fermeture (en vente dans le
commerce).
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indice 1 Acerca de estas instrucciones

Estimado cliente:

A Articulos suministrados .........cccceveeererserrssanenas 2 Nos complace que se haya decidido por un producto de
B Herramientas necesarias para el montaje...... 2 calidad de nuestra casa.
Las presentes instrucciones son un manual original segun
1 Acerca de estas iNStrucciones........ocoeervveeens 10 la directiva CE 2006/42/CE. Lea y tenga en cuenta estas
1.1 Indicaciones de advertencia utilizadas............... 10  instrucciones. Contienen informaciones importantes para el
1.2 SIMboIOS UtZAAOS ........ovveeeeeeeeee e 10  montaje, el funcionamiento y el cuidado/mantenimiento
13 Abreviaturas utilizadas 11 correctos de la puerta peatonal lateral del garaje, para que
' L T Crmmmm— pueda disfrutar durante muchos afios de este producto.
2 Indicaciones basicas de seguridad............... 11 . Lo
51 Garantia 11 Tenga en cuenta en particular todas las indicaciones de
. vt seguridad y aviso.
3 Montaje........ e 11 Guarde estas instrucciones cuidadosamente.
4 Comprobacion y mantenimiento ................... 11
41 C.I|Indl’0 de pen‘ll ................................................. 11 11 Indicaciones de advertenCia utilizadas
4.2 BiSagras........cooviiieeiiii e 11
5 Limpieza y cuidado .......ccceeeeeeeernerecrsesserennes 11 ATENCION
5.1 Superficie ........................................................... 11 Indica un pe”gro que puede danar o destruir el pro-
5.2 Cerradura........ccccooecueeeee e 11 ducto.

1.2 Simbolos utilizados

Indicacion importante para evitar dafios
materiales

Disposicion o actividad permitidas

Disposicion o actividad no permitidas

Version con cerco angular

®
v
><
®

: Versién con cerco de bloque

ﬂ Componentes opcionales

— Puerta abierta

Puerta cerrada

Quedan prohibidos la divulgacién y la reproduccion de este documento, asi
como su uso indebido y la comunicacién del contenido, salvo por autorizaciéon
explicita. En caso de infraccion se hace responsable de indemnizacion por
dafos y perjuicios. Se reservan todos los derechos, en particular para el caso
de concesion de patente, de modelo de utilidad o industrial. Reservado el
derecho a modificaciones.
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Exento de mantenimiento

P
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1.3 Abreviaturas utilizadas

OFF Canto superior del suelo acabado

2 Indicaciones basicas de
seguridad

» Monte todas las fijaciones indicadas en las instruc-
ciones de montaje.

» Proteja la puerta hasta la conclusion de la obra, cubri-
éndola con un folio y cinta adhesiva, para evitar dafos.
Tenga en cuenta, sin embargo, que la cinta adhesiva
puede dejar residuos y/o danar la imprimacion, sobre
todo en caso de una larga exposicion al sol.

» Proteja la puerta de productos agresivos o causticos.

2.1 Garantia

La no observacion de estas indicaciones y de las siguientes
informaciones, desligan al fabricante de toda responsabi-
lidad de garantia.

3 Montaje
Para un montaje facil y adecuado, realice cuidadosamente
los pasos descritos en la parte de las ilustraciones.

Las perforaciones para tacos en el marco de la puerta estan
pretaladradas por el fabricante.

En la zona del umbral tiene las siguientes opciones:

Umbral con empotramiento:

El perfil inferior escamoteable desaparece posteriormente
en el pavimento.

Umbral sin empotramiento:
» Desatornille el perfil inferior escamoteable vy fije el perfil
de umbral de puerta en la obra.

4 Comprobacion y mantenimiento
4.1 Cilindro de perfil
ATENCION

Aceite en el cilindro de perfil

Si se emplea aceite, puede perjudicarse la funcion de
cierre del cilindro de perfil.

» Nunca utilice aceite para el cilindro de perfil.

3080814 RE/11.2011

4.2 Bisagras

Las bisagras estan exentas de mantenimiento.

ATENCION

Engrase de las bisagras

Si se engrasan las bisagras, el alojamiento se va desgas-
tando.

» Nunca engrase las bisagras.

5 Limpieza y cuidado

5.1 Superficie

Para la limpieza y el cuidado es suficiente agua limpia. En
caso de suciedad mas persistente, puede utilizarse agua
caliente con un detergente neutro no abrasivo (detergente
doméstico, pH 7).

» Limpie la superficie al menos cada 3 meses, para
conservar las caraceristicas de la superficie.

ATENCION

Dafios por limpieza en seco

La limpieza en seco dafa la superficie.

» Bajo ninguna circunstancia limpie las superficies en
seco.

» Utilice exclusivamente pafios blandos o cuero para
vidrios.

» Antes del la limpieza, enjuague las particulas de
suciedad y de polvo con agua.

5.2 Cerradura

Trate la cerradura y el cilindro de cierre 1 a 2 veces al afno,

para que la puerta pueda cerrarse siempre facilmente y sin

ruido:

» Engrase la parte posterior del gatillo de cerradura con
vaselina.

» Para el cilindro de perfil, rocie un producto de cuidado
especial en la ranura de cierre (adquirible en tiendas
especializadas).

11
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Bes Hannumsa cneunansHOro paspeLLeHuna sanpeLLeHo n6oe
pacnpocTpaHeH1e 1an BoCNpon3BeeHne JaHHOro JOKYMEHTa, a TaKKe
MCNO/b30BaHWUE U pa3MeLLeHre rae-nnbo ero copepranns. HecobnopeHne
[Ll@aHHOTO MOJIOXKEHWS BNIEYET 3a COGOM CaHKLMM B BUAE BO3MELLEHMA
yuepba. Bce 06beKTbI NaTeHTHOro npasa (TOPro.ble MapKH,
NPOMBbILLNEHHbIE 06pasLbl U T.4.) 3awuiieHbl. OcTaBnsem 3a cobo npaso
Ha BHECEHWE TEXHUYECKMX U3MEHEHWIA.
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1 BBepeHue B pyKOBOACTBO

YBaraeMbli noKynaresb!

MbI pagbl, 4To Bbl NPUHAAN pelleHne NpuodpecTu
Ka4yeCTBEHHOE U3fesine Hallen KoMMaHu.

JaHHoe pyKOBOACTBO ABNAETCA OPUrMHA/IbHbIM
PYKOBOACTBOM MO 3KCNJlyaTauum B COOTBETCTBUM

¢ ampekTmneon EC 2006/42/EC. BHMMaTeNbHO NpoyTHTE
OaHHYI0 MHCTPYKLUMIO. B Helt Bbl HargeTe BarHyto
MHpOPMALMIO, KacaloLLyoCA MOHTaa, SKcnayaraumm n
NpaBW/IbHOrO TEXHUYECKOrO 06C/yKMBaHMA GOKOBOM ABEPU
raparHbix BOpoT. [pn NpaBu/IbHOM SKCNyaTaLumm sTo
napgenve byaeT CaywuTb Bam Ha NPOTAMEHMM MHOTUX N1ET.

OCO06EHHO BHMMATEIbHO MPOYTUTE MHMOPMALMIO,
OTHOCALLYIOCA K TpeboBaHMAM No 6€30MacHOCTH U
cnocobam npeaynpexaeHrsa 06 onacHOCTMU.

AKKypaTHO XpaHuTe 3Ty MHCTPYKLUMIO B HAZleXHOM MecTe!

1.1 Mcnonb3ayemble cnocobbl
npeaynpemaeHnsa 06 onacHOCTH

BHUMAHUE

O603Ha4aeT onacHoOCTb, HOTOpaA MOXeT
NPUBECTU K NOBPEHAEHUI0 N1 NOJIOMKE U3aesiua.

1.2 Ucnonb3syemblie CUMBOJIbI

BaxHoe 3ameyvaHue no npeAoTBpaLLEHNIo
TpaBM 1 MaTepuasbHoro ywepba

JonycTimas nnaHMpoBKa Uan
[eATeNbHOCTb

Hep,onycmmaﬂ nnaHMpoBKa nan
OeATeNIbHOCTb

McnonHeHue ¢ yrnoBon KOPOGKOM

®
v
><
®

McnonHeHue ¢ 6,104HOM KOPOBKOM

i

OnUMOHHbIE YacTU KOHCTPYKLMM

+

— [Bepb OTKpbITa
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PYCCKUH

[Bepb 3aKkpbiTa

/\ TeXHUYECKOro 06C/TyHMBAHWSA He
/ > TpebyeTtcs
40)
1.3 Ucnonb3ayemble coOKpalleHUA
OFF YpoBeHb rotToBOro nona
2 OcCHoOBHbIe TpeGOBaHMH no
6e3onacHocTH

» 3aKpenuTe BCe 9N1EMEHTbI BEPU, O KOTOPbIX MAET PeYb
B J@HHOM MHCTPYKLMMU.

» 3awuTtute Bally aBepb OT NOBPEHAEHWUM A0
OKOHYaHWsA paboT MO MOHTay, 3aBEPHYB e€e MNpu
NMOMOLLYM NJIEHKU U KNIEMKOW NeHTbl. MNpuMnTe, 0gHaKo,
BO BHMMaHMeE, YTO NOI0ChI KNEeMKOM IeHTbl, 0COBEHHO
€CJIM OHU [0/roe BPEMEHU HAaX0AATCA Ha COMHLE,
OCTaB/AIOT CIeAbl U Aare MOryT NoBpeavTb
NMOBEPXHOCTb.

» 3awmuiante aBepb OT arpeCCUBHbIX U €4KUX CPELCTB.

2.1 MaTtepranbHaa oTBETCTBEHHOCTb

Hecob6noaeHve gaHHbIX yKasaHui U npeHebpeeHue
HUMKecneayoLwen nHGopMaumen ocBoboKaaeT
NPOV3BOAUTENA ABEPU OT OTBETCTBEHHOCTU 3a NPUYMHEHME
yuiepba.

3 MoHTax

[lna ocylecTBneHMA NPOCTOrO U TEXHUYECKM NPaBUIbHOTO
MOHTaa BHUMATE/IbHO BbINOJIHATE BCE ONUCAHHbIE B
WNNOCTPATUBHOM YacTH aTanbl paboTbl MO COOPKE.

OTBepcTUa Ans Aobenei B pame ABepU NPOCBEPIEHbI
(PUPMON-N3roTOBUTENEM.

B 30He nopora y Bac ecTb crnegytolume BapmaHThbl
AEeNcTBUSA:

Mopor ¢ BxoxaeHUeM B No:

Mpodunb BXOXKAEHUA B MO NOTOM ByAET HE BUAEH Noj,
CMJIOLLHbIM 6GECLUOBHbIM MOJIOM.

Mopor 6e3 BxoXAeHUA B NO:

»  OTBUHTUTE NPOdU/Ib BXOMAEHWA B MO U NPUKPEnuUTe
npodub ABEPHOro nopora (onepauua BbINOJHAETCS
3aKa34MKOM).
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4 NMpoBepKa U TexHU4YecKoe
obcnyxnBaHue
4.1 MpodunbHbIN LUAUHAP
BHUMAHUE

Cma304Hoe Macsio B NpodU/IbHOM LUIMHAPe

3anuvpatowwan dhyHKUMA NPOdUIBHOIO LMIMHAPA MOXKET
6bITb HapyLleHa BCeACTBME UCTOIb30BAHWNA CMa304HOro
macna.

» HwuKorga He Ucrnosb3yiTe Maco A1 CMasKu
NPOMUIBHOIO LUANHAPA.

4.2 [BepHble nemin

JBepHble NeTiu (LwapHUpbl) He TPeByoT TEXHUYECKOro
06CNyKMBaHKA.

BHUMAHUE

CmasbiBaHUe neTesib

Mpw cmasbiBaHWK NeTeNb (LLapHUPbI) M3HaLLMBaETCA
cucTema NOALLMIMHUKOB.

» HwuKorga He cmasbiBaiTe NeTu (LwapHupsbl)!

5 OuuncTtHa u yxop,

5.1 NoBepxHoOCTb

Jna 04MCTHM NOBEPXHOCTU U yXO4a 3a HEN JOCTAaTOYHO
4YUCTOM BOAbl. B cnyyae HanmMuma cunibHbIX 3arpA3HEHUHN
MOM¥HO BOCMO/1b30BAaTbCA TEM/I0M BOAOW C HEMTPa/IbHbIM,
Heabpa3MBHbIM YACTALLMM CPEACTBOM (6bITOBOE CPEACTBO
ANA MbITbAl NOCYAbI, C HEUTPabHbIM YPOBHEM pH 7).

»  OunwanTe NOBEPXHOCTb KaKk MMHMMYM pa3 B 3
mecsALua, 4Tobbl OHa CoxpaHuia BCe CBOM CBOMCTBA.

BHUMAHUE

MNoBpexaeHnn, BbiI3BaHHbIE CYXOW OYUCTHOM

Cyxas 04MCTHa NOBPEHKAAET NOBEPXHOCTb.

» Hu B KOEM c/lyqae He YUCTUTE NOBEPXHOCTb 6e3
BOAb!!

» [onb3ynTech TONLKO MArKOM TPAMOYKOM MW 3aMLLEN
N8 NPOTUPKM OKOH.

» [lepep TeM KaK NpoTupaTb NOBEPXHOCTb, CMOMTE
YUCTOM BOAOM IPA3b M YacTULb NbIK .

5.2 3amoK

[na Toro 4To6bI ABEPL 3aKpbiBaNaCh JIErKO U 6ECLLYMHO,
NPON3BOANTE MEPOMPUATUA MO YXOAY 3a 3aMKOM U €ro
unnamHgpom 1-2 pasa B rog.

» Cwmambre 06paTHy0 CTOPOHY 3allesIK1 3aMKa
Ba3€e/IMHOM.

» BnpbicHMTE cneupanbHoe CPeacTBo Mo yxoay 3a
NPOMUILHBIM LUAMHAPOM B 3aMOYHYHO CKBaXUHY
(MO¥HO NprobpecTn B cneLmaImsaMpoBaHHOM
marasvHe).
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NEDERLANDS

Inhoud

A Meegeleverde artikelen..........ccccocmiveerriinnniianns 2
B Benodigde werktuigen bij de montage............ 2
1 Toelichting bij deze handleiding ..........ccveuuees 14
1.1 Gebruikte waarschuwingsverwijzingen .............. 14
1.2 Gebruikte symbolen...........ccccooveeiiiiiiiiicen 14
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3 11 o 1 1 7= T -

4 Controle en onderhoud

4.1 Profielcilinder ............cccecuene.

4.2 Deurscharnieren ..........cccoceeevciiicieciineenn.

5 Reiniging en instandhouding

5.1 Oppervlak

5.2 SIOt e

Doorgeven of kopiéren van dit document, gebruik en mededeling van de
inhoud ervan zijn verboden indien niet uitdrukkelijk toegestaan. Overtredingen
verplichten tot schadevergoeding. Alle rechten voor het inschrijven van een
patent, een gebruiksmodel of een monster voorbehouden. Constructiewijzi-
gingen voorbehouden.
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1 Toelichting bij deze handleiding

Geachte klant,

Wij verheugen ons dat u heeft gekozen voor een product
van het merk Hérmann.

Deze handleiding is een oorspronkelijke gebruiksaanwij-
zing in de zin van EG-richtlijn 2006/42/EG. Deze handleiding
lezen en in acht nemen. Zij geeft u belangrijke informatie
m.b.t. de montage en de bediening van uw garagezijdeur,
evenals de correcte instandhouding en het onderhoud,
zodat u vele jaren kunt genieten van dit product.

Gelieve in het bijzonder alle veiligheids- en waarschuwings-
verwijzingen in acht te nemen.

Bewaar deze handleiding zorgvuldig.

1.1 Gebruikte waarschuwingsverwijzingen

OPGELET

Kentekent een gevaar dat kan leiden tot beschadiging of
vernieling van het product.

1.2 Gebruikte symbolen

Belangrijke verwijzing voor het vermijden
van schade aan voorwerpen

Toegelaten opstelling of activiteit

Niet-toegelaten opstelling of activiteit

Uitvoering hoekkozijn

Uitvoering blokkozijn

Optionele constructiedelen

Deur open

Deur gesloten

W X<

3080814 RE/11.2011



NEDERLANDS

/> Onderhoudsvrij
40,
1.3 Gebruikte afkortingen
OFF Afgewerkte vioer
2 Fundamentele

veiligheidsverwijzingen

» Breng alle bevestigingen aan die in de montagehandlei-
ding worden vermeld.

» Bescherm de deur tot het einde van de werkzaamheden
door deze af te dekken met folie en kleefband, om
beschadiging te vermijden. Houd er echter rekening
mee dat kleefstroken, vooral bij langdurige inwerking
van zonnestralen, resten achterlaten of de laklaag
kunnen beschadigen.

» Bescherm de deur tegen agressieve en bijtende
middelen.

2.1 Aansprakelijkheid

Het niet in acht nemen van deze verwijzingen en de vol-
gende informatie ontheft de fabrikant uit de aansprakelijk-
heidsplicht.

3 Montage

Voer de opeenvolgende werkzaamheden, beschreven in de
illustraties, zorgvuldig uit voor een eenvoudige en vakkun-
dige montage.

De pluggaten in de deuromraming zijn door de fabrikant
voorgeboord.

In de drempelzone heeft u volgende mogelijkheden:
Drempel met invlioering:
Het invloeringsprofiel verdwijnt later in de vloer.

Drempel zonder invloering:

» Schroef het invloeringsprofiel los en bevestig het
deurdrempelprofiel.

4 Controle en onderhoud
4.1 Profielcilinder
OPGELET

Olie aan de profielcilinder

De sluitfunctie van de profielcilinder kan door het gebruik
van olie benadeeld worden.

» Gebruik nooit olie voor de profielcilinder.

3080814 RE/11.2011

4.2 Deurscharnieren

De deurscharnieren zijn onderhoudsvrij.

OPGELET

Smering van de deurscharnieren

Als de deurscharnieren gesmeerd worden verslijten de
lagers.

» Smeer nooit de deurscharnieren.

5 Reiniging en instandhouding

5.1 Oppervlak

Voor reiniging en instandhouding volstaat helder water. Bij
iets sterkere verontreiniging kan warm water met een neut-
raal, niet schurend reinigingsmiddel (huishoudspoelmiddel,
pH-waarde 7) worden gebruikt.

» Reinig het oppervlak minstens om de 3 maanden, om
de eigenschappen van het oppervlak te behouden.

OPGELET

Beschadiging door droog reinigen

Droog reinigen beschadigt het oppervlak.

» Reinig het oppervlak in geen geval zonder water.

» Gebruik uitsluitend zachte stofdoeken of zeemlappen.

» Spoel verontreinigingen en stofdeeltjes met water af
voor het droogwrijven.

5.2 Slot

Geef het slot en de profielcilinder 1 tot 2 maal per jaar een

onderhoudsbeurt, zodat de deur altijd licht en gemakkelijk

kan worden gesloten:

» Vet de rugzijde van de slotschoot in met vaseline.

» Sproei speciaal onderhoudsmiddel voor de
profielcilinder in het sluitkanaal (verkrijgbaar in de
vakhandel).

15



ITALIANO

Indice 1 Su queste istruzioni

Gentile cliente,

A Articoli in dotazione.........cccciiriicemrinnicceeeens 2 siamo lieti che Lei abbia scelto un prodotto di qualita di
B Attrezzi necessari per il montaggio................. 2 nostra produzione.
Queste istruzioni sono istruzioni originali ai sensi della
1 SU qUESEe ISTFUZION c..eueeereecereeereesresesneenesens 16 Direttiva CE 2006/42/CE. Leggere attentamente le seguenti
1.1 Avvertenze utilizzate ..........occceviiiiiiinie 16 istruzioni, che Le forniranno importanti informazioni
1.2 Simboli utilizzati .........cccoveriiiiin 16 sullinstallazione, sull'uso e la corretta manutenzione della
13 Abbreviazioni utilizzate 17 porta pedonale laterale da garage. Siamo certi che questo
' L L mmmmmmmmmmmmm——— prodotto Le procurera grande soddisfazione per molti anni.
2 Indicazioni generali di sicurezza ................... 17 . . S
e Osservare in particolar modo le indicazioni di sicurezza e le
2.1 Responsabilita .........ccccvvviiiiiiiiiiiiiiee e, 17
. avvertenze.
3 L1V TeT g = Te [o o R 17 La preghiamo di conservare queste istruzioni con cura.
4 Controllo e manutenzione...........cccceeeeeerrnsannnns 17
41 C|I|n(.1ro Profilato......coccveviieeee e 17 1.1 Avvertenze utilizzate
4.2 Cerniere POrta........coeoeeeceeeiee e 17
5 PUliZia ....coeeceeece e 17 ATTENZIONE
5.1 Superficie ........................................................... 17 Indica il rischio di danneggiamento o distruzione del
5.2 Serratura.........c.ooeveeeiicic 17 prodotto.

1.2 Simboli utilizzati

Avvertenza importante per evitare danni
alle cose

Disposizione o attivita consentita

Disposizione o attivita non consentita

Esecuzione telaio ad angolo

Esecuzione telaio a blocco

Componenti opzionali

Porta aperta

s ¥ W XSO

Porta chiusa

Il trasferimento di dati a terzi e la copia del documento stesso, utilizzando il
contenuto per scopi diversi da quelli preposti, € vietato, salvo diversamente
accordato per iscritto dalla societa. La mancanza di piena adesione a queste
condizioni fara scaturire azione legale contro la persona o la societa recante
I'offesa. Tutti i diritti, riferiti a Certificazioni, gia esistenti o in via di applicazione,
sono riservati. La Ditta si riserva la facolta di apportare modifiche al prodotto.

16 3080814 RE/11.2011



ITALIANO

Non necessita di manutenzione

P
o)

1.3 Abbreviazioni utilizzate
OFF Piano pavimento finito
2 Indicazioni generali di sicurezza

» Installare tutti i fissaggi riportati nelle istruzioni per il
montaggio.

» Proteggere la porta fino alla conclusione dei lavori di
montaggio coprendola con una pellicola in polietilene e
con nastro adesivo di modo da evitare danneggiamenti.
Considerare tuttavia che le strisce adesive lasciano
residui soprattutto in caso di esposizione prolungata ai
raggi del sole, ovvero possono danneggiare la preverni-
ciatura.

» Proteggere la porta da agenti aggressivi e corrosivi.

2.1 Responsabilita

L'inosservanza di queste indicazioni e delle informazioni
seguenti esonera il produttore da qualsiasi responsabilita.

3 Montaggio
Per un montaggio semplice e a norma eseguire accurata-
mente i passi descritti nella parte illustrata.

| fori nel telaio della porta per i tasselli ad espansione sono
preforati.

Nell'area della soglia sono disponibili le seguenti opzioni:

Soglia con incasso a pavimento:
Il profilo ad incasso sparisce nel livello di pavimento.

Soglia senza incasso a pavimento:
» Svitare il profilo ad incasso e fissare il profilo della soglia

della porta.
4 Controllo e manutenzione
4.1 Cilindro profilato

ATTENZIONE

Olio sul cilindro profilato
L'impiego di olio puo pregiudicare la funzione di chiusura
del cilindro profilato.

» Non utilizzare in nessun caso I'olio nel cilindro profi-
lato.
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4.2 Cerniere porta

Le cerniere porta non necessitano di manutenzione.

ATTENZIONE

Lubrificazione delle cerniere porta

Se le cerniere della porta vengono lubrificate, il cuscinetto
€ soggetto ad usura.

» Non lubrificare in nessun caso le cerniere.

5 Pulizia

5.1 Superficie

Per la pulizia & sufficiente l'uso di acqua pura. In caso di
sporco piu intenso si pud utilizzare acqua calda con un
detergente neutro e non abrasivo (detersivo per piatti, pH 7).

» Pulire la superficie almeno ogni 3 mesi per mantenere
intatte le sue caratteristiche.

ATTENZIONE

Danneggiamento causato da pulizia a secco

La pulizia a secco danneggia la superficie.

» Non pulire in nessun caso a secco le superfici.

» Utilizzare solo panni morbidi o pelle di daino per
finestre.

» Sciacquare le particelle di sporco e di polvere con
acqua prima di strofinare con il panno.

5.2 Serratura

Pulire la serratura ed il cilindro della serratura da 1 a 2 volte

all'anno di modo che la porta si possa sempre chiudere

senza sforzi e rumori:

» Ingrassare il lato posteriore dello scrocco con la
vasellina.

» Nebulizzare un detergente speciale per cilindro profilato
nel canale di chiusura (disponibile nei negozi
specializzati).
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E proibida a divulgacéo e a reproducéo do presente documento, bem como a
utilizagéo e a comunicagao do seu teor, desde que nao haja autorizagéo
expressa para o efeito. O incumprimento obriga a indemnizagdes. Reser-
vados todos os direitos de patentes, modelos registados ou registo de
modelos registados de apresentagéo. Reservados os direitos de alteragao.

18

1 Relativamente a estas instrucoes

Exmo. Cliente,

Agradecemos ter optado por um dos nossos produtos de
qualidade.

Estas instru¢des séo um manual original segundo a
directiva comunitaria 2006/42/CE. Leia e cumpra estas
instrucdes que contém informagdes importantes relativas a
montagem, ao funcionamento e a conservagado/manutencao
correcta da porta lateral para garagens para que, deste
modo, fique satisfeito com este produto durante muito
tempo.

Cumpra sobretudo todas as instrugdes de seguranca e de
aviso.

Guarde cuidadosamente estas instrugoes.

1.1 Instrucoes de aviso utilizadas

ATENGAO

Assinala um perigo, que podera levar a danificagao ou
destruicao do produto.

1.2 Simbologia utilizada

Instrug&o importante para evitar danos
materiais

Disposigao ou actividade admissivel

Disposicéo ou actividade inadmissivel

:: Modelo caixilho angular

Modelo caixilho de bloco

ﬂ N Pecas de constru¢édo opcionais
N

H

Porta aberta

/
&

5

Porta fechada

3080814 RE/11.2011



PORTUGUES

Nao necessita de manutencéo

P
o)

1.3 Abreviaturas utilizadas

OFF Pavimento acabado

2 Instrucoes fundamentais de
seguranca

» Aplique todas as fixagdes especificadas nas instrugdes
de montagem.

» Proteja a sua porta até a conclusao da obra através da
cobertura com tela e fita adesiva para evitar danos.
Tenha, no entanto, em atengéo que as tiras adesivas
ndo deixem marcas sobretudo aquando de uma expo-
sicdo prolongada ao sol ou ndo danifiquem a lacagem.

» Proteja a porta de agentes agressivos e corrosivos.

21 Responsabilidade

O incumprimento destas instrugdes e das seguintes
informagdes desobriga o fabricante da responsabilidade.

3 Montagem
Para uma montagem simples e correcta cumpra cuidadosa-
mente os passos de trabalho descritos na parte ilustrada.

Os furos das buchas no caixilho da porta j& foram previa-
mente concebidos pelo fabricante.

Na éarea da soleira tem as seguintes possibilidades:

Soleira com inser¢éo no solo:

O perfil de inser¢&o no solo desaparece depois na
betonilha.

Soleira sem inserc¢ao no solo:

» Desaparafuse o perfil de insergéo no solo e fixe o perfil
da soleira da porta.

4 Ensaio e manutencao
4.1 Canhao perfilado
ATENCAO

Oleo no canhao perfilado

A funcéo de fecho do canhéo perfilado podera ser
prejudicada através da utilizagéo de dleo.

» Nunca utilize 6leo no canhéao perfilado.
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4.2 Dobradicas da porta

As dobradicas da porta (charneiras) ndo necessitam de
manutencgao.

ATENCAO
Lubrificacao das dobradicas da porta

Se as dobradicas da porta (charneiras) forem lubrificadas,
o apoio fica desgastado.

» Nunca oleie as dobradi¢as da porta (charneiras).

5 Limpeza e conservacao

5.1 Superficie

Para limpeza e conservacao é suficiente 4gua limpida.
Aquando de sujidades mais fortes podera ser utilizada agua
quente e um produto de limpeza neutro nao abrasivo
(detergente domeéstico, valor pH 7).

» Limpe a superficie, no minimo, de 3 em 3 meses para
manter as caracteristicas da mesma.

ATENCAO
Danificacao devido a uma limpeza seca
A limpeza seca danifica a superficie.
» Nunca limpe as superficies a seco.
» Utilize somente panos ou camurcas macias.

» Retire as sujidades e as particulas de pé com agua,
antes do desgaste por abraséo.

5.2 Fechadura

Garanta a manutencgéo da fechadura e do canh&o perfilado

1 a 2 vezes por ano para que a porta feche sempre de uma

forma facil e silenciosa:

» Oleie o lado posterior do trinco da fechadura com
vaselina.

» Vaporize o canal de fecho do canhao perfilado com um
produto de conservagao especial (encontra-se a venda
no comércio especializado).
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zastrzezone. Zmiany zastrzezone.
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1 Informacje dotyczace niniejszej
instrukciji

Szanowni Klienci,

cieszymy sie, ze zdecydowalidcie si¢ Panstwo wybra¢ wyso-
kiej jakosci produkt naszej firmy.

Niniejsza instrukcja jest Instrukcja oryginalng w rozumi-
eniu dyrektywy 2006/42/WE. Prosimy o przeczytanie i stoso-
wanie sie do niniejszej instrukcji, zawierajgcej wazne infor-
macje na temat montazu, uzywania i prawidtowe;j
pielegnacji/konserwacji drzwi bocznych do garazu. Pozwoli
to Panstwu przez wiele lat cieszy¢ sie naszym produktem.

Prosimy stosowac sie do wszystkich ostrzezen i wskazéwek
dotyczacych bezpieczenstwa.

Prosimy o staranne przechowywanie niniejszej instrukcji.

1.1 Stosowane ostrzezenia

UWAGA

Oznacza niebezpieczenstwo, ktére moze spowodowaé
uszkodzenie lub zniszczenie wyrobu.

1.2 Stosowane symbole

Wazna wskazéwka pozwalajgca uniknaé
szkdd materialnych

Prawidtowe potozenie lub czynnosé

Nieprawidtowe potozenie lub czynnos¢

Wersja z oscieznicg katowg

®
v
><
®

i

Wersja z oscieznica blokowg

S Opcjonalne elementy konstrukcyjne
N
T
— Otwarte drzwi
)
' 4
Zamkniete drzwi
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Nie wymaga konserwacji

P
o)

1.3 Stosowane skroty

OFF gorna krawedz gotowej posadzki

2 Podstawowe uwagi dotyczace
bezpieczenstwa

» Prosimy zastosowac wszystkie mocowania wymienione
w instrukcji montazu.

» Do czasu ukonczenie budowy prosimy zabezpieczy¢
drzwi folig ochronng i tasma samoprzylepng, aby zapo-
biec uszkodzeniom mechanicznym. Nalezy jednak
pamietac, ze tasma wystawiona na dtuzsze
nastonecznienie pozostawia slady, a nawet moze
spowodowac uszkodzenie powierzchni.

» Nalezy chroni¢ drzwi przed dziataniem agresywnych i
zrgcych srodkéw.

2.1 Odpowiedzialnos¢

Niestosowanie sig do niniejszych wskazoéwek i ponizszych
informacji zwalania producenta z odpowiedzialnosci
cywilnej.

3 Montaz

Prosimy doktadnie stosowac¢ sie do czynnosci opisanych w
czesci ilustrowanej w podanej kolejnosci, co utatwi wyko-
nanie fachowego montazu.

Otwory pod kotki rozporowe w ramie drzwiowej sg wykonane
fabrycznie.

Mozliwo$ci wykonczenia progu:

Prog z elementem wpuszczanym w posadzke:

po wykonczeniu posadzki profil pozostaje niewidoczny.
Prog bez elementu wpuszczanego w posadzke:

» prosimy odkreci¢ profil wpuszczany w posadzke i we
wiasnym zakresie przymocowac profil progowy drzwi.

4 Kontrola i konserwacja
41 Wktadka patentowa
UWAGA

Ptynny smar na wktadce patentowej

Stosowanie ptynnego smaru moze zaktdcac dziatanie

wktadki patentowe;.

» Do wktadki patentowej nigdy nie nalezy stosowac
ptynnych smardw.
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4.2 Zawiasy drzwiowe

Zawiasy drzwiowe nie wymagajg konserwacii.

UWAGA

Smarowanie zawiaséw drzwiowych

Smarowanie zawiasow drzwiowych prowadzi do
zuzywania sie tozyska.

» Nigdy nie nalezy smarowac zawiaséw drzwiowych.

5 Czyszczenie i konserwacja

5.1 Powierzchnia

Do czyszczenia i pielegnacji uzywac czystej wody. Silniejsze
zabrudzenia usuwac cieptg wodg z dodatkiem neutralnego,
nieszorujgcego srodka czyszczacego (np. ptynu do mycia
naczyn, pH 7).

» Powierzchnie nalezy czysci¢ najmniej co 3 miesigce,
co gwarantuje zachowanie jej wtasciwosci.

UWAGA

Uszkodzenia spowodowane czyszczeniem na sucho

Czyszczenie powierzchni na sucho prowadzi do jej usz-

kodzenia.

» W zadnym wypadku nie wolno czyscic¢ powierzchni na
sucho.

» Stosowac tylko miekkie szmatki tekstylne lub skor-
zane.

» Drobinki zanieczyszczen i kurzu sptukac czysta woda.

5.2 Zamek

1 do 2 razy w roku nalezy konserwowac zamek i wktadke

patentowg, aby drzwi zamykaty sie zawsze lekko i cicho.

» Odwrotng strone zapadki nattus¢ wazeling.

» Do wktadki patentowej (kanatu zamykajacego) wirysngc
specjalny srodek konserwujgcy (dostepny w specjalisty-
cznych sklepach).
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1 Néhany sz6 ezen utasitashoz

Tisztelt Vasarlo!

Ordmiinkre szolgal, hogy cégiink minéségi terméke mellett
dontott.

Ezen utasitas a 2006/42/EK EK-iranyelv értelmében egy
Eredeti hasznalati utasitas. Kérjik olvassa el, és tartsa be
ezen utasitast. Fontos informaciok vannak benne a garaz-
skapu-mellékajté beépitésérdl, izemeltetésérdl, valamint
korrekt tisztitasarol és apolasarol, hogy termékiink sok éven
keresztiil szolgalhassa Ont.

Kuléndsen figyeljen a biztonsagi és figyelmeztet6 utasita-
sokra.

Gondosan 6rizze meg ezt az utasitast.

11 Hasznalt figyelmeztetések

FIGYELEM

Olyan veszély jel6lése, ami a termék sériiléséhez vagy
téonkremeneteléhez vezethet.

1.2 Alkalmazott szimbolumok

fontos figyelmeztetés az anyagi karok
elkeriilésére

megengedett intézkedés vagy
tevékenység

nem megengedett intézkedés vagy
tevékenység

saroktokos kivitel

blokktokos kivitel

opcionalis elem

ajté nyitva

ajto zarva

& X<
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karbantartdsmentes
&
40,
1.3 Alkalmazott roviditések
OFF Kész padlészint felsd sikja
2 Alapveto biztonsagi utasitasok
» ROogzitse az ajtot a beépitési utasitas szerinti 6sszes

ponton.

» Ovja az ajtét az épitkezés végéig foliafedéssel és
ragasztoszalaggal, hogy a séruléseket elkertlje.
Figyeljen azonban ekdzben arra, hogy a ragasztésza-
lagok ragasztorétege féleg hosszan tarté napsugarzas
hatasara visszamaradhat, ill. a festést karosithatja.

» Védje az ajtét az agressziv és mard hatasu szerekt6l.

2.1 Felel6sség

Ezen utasitas és a kdvetkezd informaciok figyelembe
nem vétele megsziintetik a gyarto felelésségvallalasi
kotelezettségét.

3 Szerelés

Az egyszer( és szakszerU beépités elvégzéséhez gondosan
végezze el az abras részben bemutatott munkalépéseket.
Az ajtotokon 1évé tiplifuratok mar gyarilag eld vannak furva.
A kiiszObrésznél a kdvetkezd lehetdségek allnak rendelke-
zésre:

Kiisz6b padlébeallassal:

A padldbeallas-profil eltlinik az aljzatban.

Kiiszob padlobeallas nélkiil:

» Csavarozza le a padlobeallas-profilt, és rogzitse a
kiiszdbprofilt a helyszinen.

4 Ellendrzés és karbantartas
4.1 Hengerzarbetét
FIGYELEM

Olaj a hengerzarbetéten

A hengerzarbetét zaréfunkcioja olaj hasznalata esetén
karosodhat.

» Soha ne hasznaljon olajt a hengerzarbetéthez.
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4.2 Ajtépantok
Az ajtépantok (zsanérok) karbantartasmentesek.
FIGYELEM

Az ajtépantok kenése

Ha az ajtopantokat (zsanérokat) megkeni, ugy noveli a
csapagyak kopasat.

» Soha se kenje meg az ajtopantokat (zsanérokat).

5 Tisztitas és apolas

5.1 Feliilet

A tisztitadshoz és apolashoz elegendd a tiszta viz.
Makacsabb szennyezddés esetén haszndlhatdé meleg viz
semleges, karcmentes tisztitdszerrel (haztartasi moso-
gatdszer, pH-érték 7).

» Tisztitsa meg a fellletet legalabb 3 havonta, hogy a
felllet tulajdonsagai valtozatlanok maradjanak.

FIGYELEM

Sériilések a szarazon tisztitas miatt

A szaraz tisztitas karositja a fellletet.

» Semmi esetre se tisztitsa szarazon a felliletet.

» Csak puha kendét vagy Uvegtisztitd bért hasznaljon.

» Oblitse le vizzel a szennyezédést és a porrészecs-
kéket a munka megkezdése elétt.

5.2 Zar

Apolja a zarat és a hengerzarbetétet évente 1-2 alkalommal,

ezdltal az ajté mindig kénnyedén és halkan fog zarddni:

» Kenje be a zarnyelv hatoldalat vazelinnal.

» Porlasszon a hengerzarbetét zarcsatornajaba specialis
apoloszert (kereskedelmi forgalomban kaphato).
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1 K tomuto navodu

Vazeny zakazniku,

té8i nés, Ze jste se rozhodl pro kvalitni vyrobek z nadeho
podniku.

Tento navod je pavodni navod k pouzivani ve smyslu
smérnice ES 2006/42/ES. Pfectéte si prosim tento navod a
dodrzujte ho. Obsahuje dulezité informace o vestavbé, pro-
vozu a spravné péci a udrzbé garazovych vedlejSich dvefi,
abyste mél z tohoto vyrobku dlouhd Iéta potéseni.

Vénujte pozornost zejména véem bezpecnostnim a
vystraznym pokyndm.

Tento navod peclivé uschovejte.

1.1 Pouzité vystrazné pokyny

POZOR

Oznacuje nebezpedi, které mize vést k po§kozeni nebo

znic¢eni vyrobku.

1.2 Pouzité symboly

dualezity pokyn pro zabranéni vécnym
Skodam

pfipustné uspofadani nebo ¢innost

nepfipustné usporadani nebo ¢innost

provedeni s rohovou zarubni

®
v
><
®

provedeni s blokovou zarubni

voliteIné konstrukéni dily

—

N

+\

— dvere otevieny

dvefe zavieny
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/> bezudrzbové
H0)
1.3 Pouzité zkratky
OFF horni hrana hotové podlahy
2 Zakladni bezpec¢nostni pokyny

» Namontujte vSechny upevriovaci prvky uvedené v
navodu montazi.

» Chrante dvefe az do dokonceni stavby pfikrytim félii a
lepici paskou, aby nedoslo k poSkozeni. Uvédomte si
vSak, Ze lepici pasky zejména pfi delSim ozareni
sluncem zanechavaiji stopy, popfipadé mohou poskodit
povrchovou Upravu.

» Chrante dvefe pred agresivnimi a ziravymi prostfedky.

2.1 Ruéeni

NedodrZeni téchto pokyn(ll a nasledujicich informaci zbavuje
vyrobce povinnosti ru¢eni.

3 Montaz
Pro jednoduchou a odbornou montaz provedte peclivé pra-
covni kroky popsané v obrazoveé ¢asti.

Otvory pro hmozdinky v ramech dvefi jsou pfedem vyvrtany
vyrobcem.

V oblasti prahu méte nésledujici moznosti:

Prah se zapustnou ¢asti do podlahy:

Profil zapustné ¢asti do podlahy se pozdéji ztrati v potéru.
Prah bez zapustné €asti do podlahy:

» Odsroubuijte profil zapustné ¢asti do podlahy a
upevnéte profil dvefniho prahu ze strany stavby.

4 Kontrola a udrzba
41 Profilova cylindricka viozka
POZOR

Olej na profilové cylindrické vliozce

Zaviraci funkce profilové cylindrické vlozky maze byt

nepfiznivé ovlivnéna pouzitim oleje.

» Na profilovou cylindrickou vlozku nikdy nepouzivejte
olej.

4.2 Dveini zavésy

Dverni zavésy jsou bezudrzbové.

POZOR
Mazani dvefnich zavésl
Mazani zavésl zplsobuje opotiebeni uloZeni.
» Dverni zavésy nikdy nemazte.

3080814 RE/11.2011

5 Cisténi a udrzba

5.1 Povrch

K ¢isténi a péci stadi Cista voda. Pfi silnéj§im znedisténi Ize
pouzit teplou vodu s neutralnim, nedrhnoucim ¢isticim
prostfedkem (prostfedek na myti nadobi, hodnota pH 7).

» Cistéte povrch nejméné jednou za 3 mésice, aby se
uchovaly povrchové vlastnosti.

POZOR

Poskozeni ¢iSténim nasucho

Cisténi nasucho zplisobuje pogkozeni povrchu.

» V zadném pfipadé necistéte povrch nasucho.
» Pouzivejte jen mékky hadfik nebo kizi na okna.

» Pred otiranim oplachnéte ¢astice necistot a prachu
vodou.

5.2 Zamek

Zamek a zamykaci valec nejméné 1 az 2krat ro¢né

vycistéte, aby bylo mozné dvere vzdy lehce a tiSe zavirat.

» Zadni stranu stfelky zdmku namazte tukem.

» Nastfikejte specialni prostfedek pro cylindrickou profi-
lovou vlozku (k dostani v odbornych prodejnach) do
zaviraciho kanalu.
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SLOVENSKO

Kazalo 1 O navodilih

Spostovana stranka,

A Dobavljeni deli .......ccccvvieerirmnrinssniseessesnnanns 2 veseli nas, da ste se odlogili za kakovosten izdelek iz nagega
B Potrebno orodje za montazo..........ccccecereruncee 2 programa.
Ta navodila so izvirna navodila v smislu Smernice
1 (O ] 1 T=XT00 Yo L1 11 26 ES 2006/42/EG. Prosimo, preberite in upostevajte ta
1.1 Uporabliena 0pozorila ............cceveeeveerrreenene. 26  nhavodila.V njih boste nasli pomembne informacije za
1.2 Uporabljeni Simboli .............cccvevreeeeeeieeeeeneens 26 vgradnjo, delovanje in pravilno vzdrzevanje/servisiranje
13 Uporabljene okrajsave 57 stranskih vrat, da boste s tem proizvodom Se dolgo
.3 Uporabljene okrajsave ........... SRR Zadovolini.
2 Osnovna varnostna opozorila......c.ccccceeeeeeene. 27 . oy o .
21 Garancija 57 Upostevajte Se posebno varnostna navodila in opozorila.
A GaranCija coeeeeee e i o
3 MONtAZa ......cccerieerrrer e 27 To navodilo skrbno hranite!
4 PreizkuSanje in vzdrzevanje...........ccecvieennnnn 27 1.1 . .
. rabljen zoril
4.1 Profilni cilinder Uporabljena opozorila
4.2 Te€aji vrat.......cccooiiiiine POZOR
S Ciééfnje in vzdrzevanje Opozorilo za nevarnost, ki lahko povzroéi pogkodbo ali
5.1 PovrSina ..., uniéenje izdelka.
5.2 KIJUCAVNICA. ....c.evieieeiiieie e

1.2 Uporabljeni simboli

pomembno opozorilo za preprecevanje
Skode na stvareh

dovoljena izvedba ali delovanje

nedovoljena izvedba ali delovanje

izvedba s kotnim podbojem

®
v
><
®

izvedba s slepim podbojem

mozni o0z. opcijski konstrukcijski deli

—

N

+\

— vrata odprta

vrata zaprta

Posredovanije kakor tudi razmnozevanje tega dokumenta, izkori$¢anje in pos-
redovanje njegove vsebine je prepovedano, v kolikor ni izrecno dovoljeno.
Krsitve zavezujejo k poravnavi Skode. PridrZzane so vse pravice za primer
registracije patentnih in uporabnih vzorcev. Pridrzana je pravica do sprememb.
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brez vzdrzevanja

P
o)

1.3 Uporabljene okrajSave
OFF Zgorniji rob koncne visine tal
2 Osnovna varnostna opozorila

» Pritrdite vse pritrdilne elemente, ki so navedeni v
navodilih za vgradnjo.

» Da bi preprecili poskodbe vrat, jih v ¢asu izvajanja
gradbenih del zas¢itite s folijo in lepilnim trakom. Vendar
upostevajte, da lahko lepilni trakovi pri daljsi izpostavlje-
nosti son¢nim zarkom pus¢ajo sledi, oz. poSkodujejo
premaz.

» Zascitite vrata pred agresivnimi in jedkimi sredstvi.

21 Garancija

V primeru neupostevanja teh navodil in spodaj navedenih
informacij proizvajalec ni dolzan izpolniti svojih garancijskih
obveznosti.

3 Montaza

Da bi zagotovili enostavno in strokovno vgradnjo, skrbno
opravite delovne korake, ki so opisani v slikovhem delu.
Mozni€ne odprtine v okvirju vrat so tovarnisko navrtane.
Na obmodju praga imate naslednje moznosti:

Prag s talno utrditvijo podboja:
Profil talne utrditve podboja se kasneje prekrije z estrihom.

Prag brez talne utrditve podboja:
»  Odvijte profil talne utrditve podboja in pritrdite prag na
mestu vgradnje.

4 Preizkusanje in vzdrzevanje
41 Profilni cilinder
POZOR

Olje na profilnem cilindru

Uporaba olja lahko vpliva na zapiralno funkcijo profilnega
cilindra.

» Nikoli ne uporabljajte olja za profilni cilinder.

4.2 Tecaji vrat

Tecaji vrat (Sarnirji) ne potrebujejo vzdrzevanja.

POZOR

Mazanje tec¢ajev vrat
Ce se tedaiji vrat (8arnirji) mazejo, pride do obrabe lezajev.
» Tecajev vrat (Sarnirjev) nikoli ne mazite.
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5 Ciséenje in vzdrzevanje

5.1 Povrsina

Za CisCenje in vzdrzevanje zadostuje Cista voda. Pri
trdovratnejSi umazaniji uporabite toplo vodo in nevtralno
Cistilno sredstvo, ki ne pus€a odrgnin (sredstvo za
pomivanje, pH-vrednost 7).

» Ocistite povrSino najmanj vsake 3 mesece, da
ohranite lastnosti povrsine.

POZOR

Poskodbe zaradi suhega ¢iS¢enja

Suho ¢is¢enje poskoduje povrsino.

» Nikoli ne izvajajte suhega €is¢enja povrsin.

» Uporabljajte samo mehke krpe iz blaga ali okenske
krpe iz usnja.

» Delce umazanije in prahu najprej splaknite z vodo,
Sele nato drgnite s krpo.

5.2 Klju¢avnica

Ocistite klju¢avnico in zapiralni cilinder 1- do 2-krat letno, da

se bodo vrata lahkotno in tiho zapirala:

» Namazite zadnjo stran zapada klju¢avnice z vazelinom.

» Poskropite zapiralni kanal s specialnim &istilnim
sredstvom za profilni cilinder (na voljo v specializiranih
trgovinah).
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1 Vedrorende denne veiledningen

Kjeere kunde!
Takk for at du valgte et kvalitetsprodukt fra oss.

Denne veiledningen er en original driftsveiledning i
henhold til EU-direktivet 2006/42/EC. Les og felg denne
veiledningen! Her finner du viktig informasjon om montering,
bruk og korrekt pleie/vedlikehold av garasje-sidederen, slik
at du kan ha glede av dette produktet i mange ar.

Legg seerlig merke til alle sikkerhetsanvisninger og advarsler.
Ta godt vare pa denne handboken!

1.1 Brukte advarselshenvisninger

NB!

Kjennetegner en fare som kan fore til at produktet blir
skadet eller gdelagt.

1.2 Brukte symboler

Viktig henvisning for & unngé materielle
skader

Tillatt plassering eller gjeremal

Ikke tillatt plassering eller gjoremal

Utfarelse hjgrnekarm

Utfarelse blokkarm

Ekstrautstyr

Der apen

Dor lukket

Vedlikeholdsfri
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1.3 Brukte forkortelser
OFF Overkant ferdiggulv
2 Vesentlige

sikkerhetshenvisninger

» Monter alle fester som er nevnt i monteringsanvis-
ningen.

» Dekk til daren med folie og tape helt til bygget er ferdig,
slik at den ikke far skader. Veer oppmerksom pa at tape
kan avsette rester eller skade belegget, seerlig hvis den
er blitt utsatt for sol over lengre tid.

» Beskytt deren mot aggressive og etsende stoffer.

2.1 Ansvar

Dersom denne anvisningen og informasjonen nedenfor ikke
blir fulgt, gjelder ikke produsentens ansvarsplikt.

3 Montering

For at monteringen skal bli enkel og fagmessig, ma
arbeidsskrittene som er vist i bildedelen, utferes ngyaktig.
Produsenten har boret hull til plugger i derrammen.

| terskelomradet har du felgende muligheter:

Nedsenket terskel:
Bunnprofilen forsvinner senere i gulvbetongen.

Ikke nedsenket terskel:
» Skru av bunnprofilen og fest derterskelprofilen pa

monteringsstedet.
4 Kontroll og vedlikehold
4.1 Profilsylinder

NB!

Olje pa profilsylinderen
Profilsylinderens lasefunksjon kan ta skade dersom du
bruker olje.

» Bruk aldri olje pa profilsylinderen.

4.2 Hengsler

Hengslene er vedlikeholdsfrie.

NB!

Smering av hengslene
Dersom hengslene blir smurt, slites lagrene.
» Hengslene skal aldri smgres.
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5 Renhold og pleie

5.1 Overflate

Til rengjering og pleie er det tilstrekkelig med rent vann.
Ved noe kraftigere smuss kan du bruke varmt vann med
et noytralt, ikke skurende rengjgringsmiddel (vanlig
oppvaskmiddel, pH-verdi 7).

» Rengjer overflaten minst hver 3. maned, slik at
overflatens egenskaper holder seg.

NB!
Tarr rengjoring forer til skader
Tarr rengjering skader overflaten.
» Overflaten m4 aldri terrengjores.
» Bruk bare myke stoffkluter eller vindusleer.

» Spyl bort smuss- og stevpartikler med vann fer du
begynner a pusse eller gni.

5.2 Las

Plei lasen og lasesylinderen 1 til 2 ganger i aret, slik at
doren alltid kan Iases lett og uten ulyder:
» Smer inn baksiden av ldsebolten med vaselin.

» Spray spesielt profilsylinder-pleiemiddel i lukkekanalen
(fas kjopt hos forhandlere).
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1 Om denna bruksanvisning

Baste kund!

Tack fér att du har valt en kvalitetsprodukt ur Hérmanns sor-
timent.

Denna anvisning ar en bruksanvisning i original enligt
EG-direktiv 2006/42/EG. Vi ber dig att lasa och félja denna
anvisning noga for att du ska fa gladje av produkten i manga
ar framoéver. Den innehaller viktig information om montering,
drift och korrekt skotsel/underhall av garagets sidodorr.

Las i synnerhet alla sékerhets- och varningsanvisningar.

Forvara denna anvisning pa ett lampligt stélle.

1.1 Varningsanvisningar

oBS!

Markerar en fara som kan leda till att produkten skadas
eller forstors.

1.2 Symboler

Viktig anvisning fér att undvika materials-
kador

Tillaten anordning eller atgard

Otillaten anordning eller atgard

Utférande med hérnkarm

Utférande med blockkarm

Extra konstruktionsdetaljer

Oppen dorr

Sténgd dorr

Underhallsfri
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1.3 Foérkortningar

OFF Overkant pa fardigt golv

2 Grundlaggande
sakerhetsanvisningar

» Séatt fast alla fasten som finns med i inbyggnadsanvis-
ningen.

» Tack éver dérren med plastfolie och tejp for att skydda
den mot skador tills arbetet ar klart. Tank dock pa att
tejp lamnar spar efter sig, framférallt vid Iangre solbe-
stralning, och att den kan skada ytan.

» Skydda dérren mot aggressiva och fratande medel.

2.1 Ansvar

Om dessa anvisningar och féljande information inte beaktas,
fransager sig tillverkaren allt ansvar.

3 Montering

Utfor arbetsstegen som beskrivs i bilddelen noga fér en
enkel och fackméssig inbyggnad.

Dérramen har foérborrade plugghdl (gjorda av tillverkaren).
| troskelomradet finns féljande mojligheter:

Tréskel med golvfoder:
Golvfoderprofilen férsvinner senare i golvet.

Tréskel utan golvfoder:

» Skruva av golvfoderprofilen och satt fast troskelprofilen i
lokalen.

4 Kontroll och service

4.1 Profilcylinder

OBS!

Olja pa profilcylindern
Profilcylinderns lasfunktion kan férsdmras om olja
anvands.

» Anvand aldrig olja till profilcylindern.

4.2 Dérrgangjarn

Dérrgangjarnen ar underhallsfria.

OBS!
Smorjning av dorrgangjarnen
Om doérrgangjarnen smorjs in slits lagret.
» Smorj aldrig dérrgéngjarnen.
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5 Rengoring och skoétsel

5.1 Yta

Anvand bara vatten fér rengéring och skétsel. Vid lite krafti-
gare nedsmutsning kan man anvanda varmt vatten med ett
neutralt, icke skurande rengéringsmedel (te x diskmedel,
pH-varde 7).

» Rengor ytan minst var 3:e manad, for att bibehalla yte-
genskaperna.

OBS!

Skador pa grund av torreng6ring

Torrengdring skadar ytan.

» Rengdr aldrig ytorna utan att anvénda vatten.

» Anvand endast mjuka tygtrasor eller sdmskskinn.

» Spola av smuts- och dammpartiklar med vatten fére
sjélva rengdringen.

5.2 Las

Underhall laset och lascylindern 1 till 2 ganger per ar, sa att
ddrren alltid kan stangas latt och tyst:
» Stryk pa vaselin pa baksidan av regeln.

» Spraya ett speciellt underhallsmedel fér profilcylindern i
laskanalen (finns i fackhandeln).
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Taman dokumentin luovuttaminen kolmansille tahoille tai sen kopioiminen,
sen sisallén kaytto tai tietojen valittdminen eteenpdin on kiellettya, mikali sita
ei ole nimenomaisesti sallittu. Maaraysten vastainen kaytto velvoittaa korvaus-
vaatimusten maksamiseen. Kaikki patentointia seka hyddyllisyysmalleja ja
niiden hakemista koskevat oikeudet pidatetaan. Oikeudet muutoksiin pidate-
taan.
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1 Kayttoohjetta koskevia ohjeita

Arvoisa asiakas,
kiitos, etta valitsit korkealaatuisen Hérmann-tuotteen.

Tama ohje on EY-direktiivin 2006/42/EY mukainen
alkuperéinen ohje. Lue tdma ohje huolellisesti 14pi ja
noudata sita. Se siséltaa autotallin sivuoven asennusta,
kayttda ja oikeaoppista hoitoa/huoltoa koskevia tarkeita
ohjeita, joiden avulla tuotteesta on iloa moniksi vuosiksi.
Noudata erityisesti kaikkia turvallisuusohjeita ja varoituksia.

Sailyta tama kayttdohje huolellisesti!

1.1 Kéytetyt varoitukset

VAROITUS

Merkitsee vaaraa, joka voi johtaa tuotteen
vaurioitumiseen tai tuhoutumiseen.

1.2 Kéytetyt symbolit

Téarkea ohje esinevahinkojen vélttamiseksi

Sallittu jarjestys tai toiminta

Ei-sallittu jarjestys tai toiminta

Malli, jossa on kulmakarmi

Malli, jossa on aukkoon asennettava karmi

Vaihtoehtoiset rakenteet

Ovi auki

Ovi kiinni

Huoltovapaa
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1.3 Kéytetyt lyhenteet
OFF Valmis lattiapinta
2 Perusturvaohjeet
>

Kiinnita kaikki asennusohjeen mukaiset kiinnitykset.

» Suojaa ovi valmistumiseen asti peittdamalla se muovikal-
volla ja teipilld, jotta se ei padse vahingoittumaan. Ota
kuitenkin huomioon, etta teipista voi jaddéa pintaan
jadamia erityisesti auringonvalon vaikutuksesta tai se voi
muuten vahingoittaa pintaa.

» Suojaa ovi agressiivisilta ja sydvyttavilta aineilta.

2.1 Vastuu

Mikali naita ohjeita ja seuraavia tietoja ei noudateta, valmis-
taja ei ota minkaanlaista vastuuta tuotteesta tai sen toimin-
nasta.

3 Asennus
Suorita kuvaosan mukaisen tyévaiheet huolellisesti helpon
ja asianmukaisen asennuksen varmistamiseksi.

Oven kehykseen on esiporattu tarvittavat tulppien reiat jo
tehtaalla.

Seuraavat vaihtoehdot ovat mahdollisia kynnysalueella:
Kynnys, jossa on lattiaprofiili:

Lattiaprofiili ja& lopulta piiloon betonin sisélle.

Kynnys ilman lattiaprofiilia:

» Irrota asennuspaikalla lattiaprofiili ja kiinnitéa
kynnysprofiili paikalleen.

4 Tarkastus ja huolto
4.1 Profiilisylinterit
VAROITUS

Oljya profiilisylinterissa
Oljy voi heikentaa profiilisylinterin toimintaa.

» Al koskaan kayta profiilisylinterissa &ljya.

4.2 Ovien saranat

Ovien saranat ovat huoltovapaita.

VAROITUS

Oven saranoiden voiteleminen

Mikali oven saranat voidellaan, laakereihin aiheutuu
kulumia.

» Ala koskaan voitele oven saranoita.
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5 Puhdistus ja hoito

5.1 Pinta

Puhdistukseen ja hoitoon riittda pelkka vesi. Mikali ovi on
likaantunut enemman, puhdistukseen voidaan kayttda
[Amminté vettd, jossa on neutraalia ja hankaamatonta
puhdistusainetta (kasitiskiainetta, pH-arvo 7).

» Pinta on puhdistettava vahintdan kolmen kuukauden
vélein, jotta pinnan ominaisuudet sailyvat ennallaan.

VAROITUS

Kuivapuhdistuksen aiheuttamat vauriot

Kuivapuhdistus vaurioittaa pintaa.

» Ala koskaan puhdista pintoja kuivalla pyyhkeella tms.

» K&yta vain pehmeitéd kangaspyyhkeita tai
ikkunasédamiskéaa.

» Huuhtele lika- ja pélyhiukkaset pois vedelld ennen
pyyhkimista.

5.2 Lukko

Huolla lukko ja lukkosylinteri 1-2 kertaa vuodessa, jotta ovi

sulkeutuu aina kevyesti ja hiljaisesti.

» Rasvaa lukon kielen tausta vaseliinilla.

» Ruiskuta profiilisylinterin avaimelle tarkoitettuun
kanavaan erityista hoitoainetta (saatavana alan
likkeistd).
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Indholdsfortegnelse 1 Om denne vejledning
Keere kunde,
A Medleverede artikler .........ccccvvrimmiiiernisnnniianns 2 tak for at du har valgt et af vores kvalitetsprodukter.
B Nodvendigt veerktoj til montering .......cccceeueeeee 2 Denne vejledning er en original brugsanvisning iht.
EF-direktivet 2006/42/EF. Du bedes leese og overholde
1 Om denne vejledning ........cceceeurereurereurereanenens 34  denne vejledning. Den giver dig vigtige informationer om
1.1 Benyttede advarsler............cooooeveervrererreenne 34  montering, drift og korrekt pleje/vedligeholdelse af den
1.2 Benyttede symboler..........ccccoeiiiiiiinice 34 separate der til garagen, sa du kan have gleede af produktet
1.3 Benyttede forkortelSer.........ccooeveviiiiiieeiiieenns 35 I mange ar.
2 Grundlizggende sikkerhedsanvisninger ......35 Du ber isaer overholde alle sikkerhedsanvisninger og
2.1 Erstatningsansvar .............ccccooviiiiniiininnnn, 35 advarsler. ) ] )
3 Montering 35 Opbevar denne vejledning omhyggeligt.
4 Kontrol 0g Service ......c.cocrirumemnismsnnsssnssssanesanns 35
1.1 Benyttede advarsler
41 Profilcylinder .......ccovveeiiiieee e 35 v
4.2 Darhaengsler........cocovciiiiieeenee e 35 BEM/ERK!
5 Rengoring og pleje.....cccocmirmmrrisnnnisnerisanennnns 35 Henviser til en fare, der kan medfere beskadigelse eller
5.1 (1771 g1 F= o [ 35 gde|agge|se af produktet_
5.2 LS et 35

1.2 Benyttede symboler

Vigtig henvisning for at undga materielle
skader

Tilladt placering eller aktivitet

Ulovlig placering eller aktivitet

Udfarelse med hjernekarm

Udfarelse med standardkarm

Ekstra komponenter

Dor aben

Dor lukket

W X< 6

Det er ikke tilladt at give dette dokument videre eller at mangfoldiggere det,
bruge det i anden sammenhaeng eller at meddele dets indhold til andre, med-
mindre der udtrykkeligt er givet tilladelse hertil. Overtreedelser medferer pligt
til skadeserstatning. Alle rettigheder forbeholdes i tilfeelde af patenttildeling,
registrerede varemaerker eller beskyttet design. Ret til eendringer forbeholdes.
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/> Servicefri
40,
1.3 Benyttede forkortelser
OFF Overkant feerdigt gulv
2 Grundlaeggende

sikkerhedsanvisninger

» Anbring alle fastgerelser der er naevnt i monteringsve;j-
ledningen.

» Beskyt din der indtil byggeriet er helt feerdigt ved at
daekke den med folie og klaebeband, s& du undgar
beskadigelser. Veer dog opmaerksom pa at klaebeband
kan efterlade striber eller gdeleegge coatningen, isaer
hvis de udseettes for solstraler i lang tid.

» Beskyt daren mod aggressive og eetsende midler.

2.1 Erstatningsansvar

Tilsidesaettelse af disse anvisninger og de felgende
informationer fritager producenten for ansvar.

3 Montering

Monteringen kan udferes nemt og fagkyndigt, hvis de
arbejdstrin der er beskrevet i billeddelen, udfgres
omhyggeligt.

Huller til plugs i darrammen er boret for fra producentens
side.

| omradet omkring teersklen har du felgende muligheder:
Teerskel med nedstobningsprofil:
Nedstegbningsprofilen forsvinder senere i det stgbte gulv.

Teerskel uden nedstebningsprofil:

» Skru nedstgbningsprofilen af og fastger derteerskelpro-
filen i byggeriet.

4 Kontrol og service
41 Profilcylinder
BEM/AERK

Olie pa profilcylinderen
Profilcylinderens lasefunktion kan forringes hvis der bruges
olie.

» Brug aldrig olie til profilcylinderen.
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4.2 Dorheengsler

Darhaengslerne er servicefri.

BEMARK

Smgring af derheengslerne
Hvis degrhaengslerne smares, vil lejerne blive slidt.
» Smer aldrig derhaengslerne.

5 Rengoring og pleje

5.1 Overflade

Til rengering og pleje er rent vand tilstreekkeligt. | tilfeelde af
kraftigere snavs kan varmt vand med et neutralt, ikke-
skurende renggringsmiddel (almindeligt opvaskemiddel,
pH-veerdi 7) anvendes.

» Renger overfladen mindst hver 3. maned for at bevare
overfladens egenskaber.

BEMARK

Beskadigelse som falge af tor rengoring.
Tor rengering vil beskadige overfladen.

» Overfladerne ber under ingen omsteendigheder
rengeres tort.

» Brug kun blgde stofklude eller vaskeskind.

» Skyl snavs- og stevpartikler af med klart vand for du
tarrer overfladerne af.

5.2 Las

Plej lasen og lasecylinderen 1 til 2 gange om aret, sa deren
altid kan lases let og lydlast:

» Smer bagsiden af Iasefallen med vaseline.
» Spray et plejemiddel der er specielt velegnet til profilcy-
linderen ind i lasekanalen (fas hos specialforhandlere).
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Obsah 1 K tomuto navodu

Vazeny zakaznik,

A Dodané artikle.........ccccereeerrnsmnrssssnsssnessssnessssnns 2 tesi nés, e ste sa rozhodli pre akostny vyrobok z nagho
B Nastroj potrebny na montaz.............ccceeceveuenne 2 zavodu.
Tento navod je povodnym navodom na pouzitie v zmysle
1 K tOMULO NAVOUU ..euveceeeresrecscssesesssessssssssssanans 36  smernice ES 2006/42/ES. Precitajte si a dodrziavajte tento
1.1 PouZité vystrazné pokyny...........ccceveeeververeencen. 36  navod.Suviiom uvedené dolezité informacie pre montaz,
1.2 POUZItE SYMDOIY +..vveeeveeeeeeeeeeeeereeseeeeeeseesesee 36  Prevadzku apre spravne oSetrovanie/idrzbu vedrajsich
13 Pouzité skratky 37 garazovych dveri, aby ste sa z tohto vyrobku tesili mnoho
3 PoUZité SKratKy.......ccceeveeeieerieeieeieete e rokov.
2 Zakladné bezpecnostné pokyny.........ccccerunen 37 L . . ,
. zp pokyny Dodrziavajte predovsetkym vSetky bezpecnostné a
21 ZANUKA. ...ceeeiieiie e 37 ; .
. vystrazné pokyny.
3 MONtAZ ... ————— 37 Tento névod starostlivo uschovaite.
4 Kontrola a tdrzba.........cccceeeemrricmrrnccernccenns

41 Profilovy cylinder................... 1.1

.y Pouzité vystrazné pokyny
4.2 Dverné zavesy..................

Cistenie a starostlivost POZOR

Oznaduje nebezpedenstvo, ktoré méze viest
k poskodeniu alebo zni¢eniu vyrobku.

1.2 Pouzité symboly

doélezity pokyn na zabranenie vzniku
materialnych $kéd

pripustné usporiadanie alebo &innost

nepripustné usporiadanie alebo ¢innost

vyhotovenie rohova zarubna

vyhotovenie blokova zarubna

volitelné stavebné prvky

dvere otvorené

dvere zatvorené

W X<

Postupenie, ako aj rozmnoZovanie tohto dokumentu, zhodnotenie a sprost-
redkovanie jeho obsahu je zakazané, pokial to nie je vyslovne povolené.
Konanie v rozpore s tymto nariadenim zavazuje k nahrade Skody. VSetky
prava pre pripad registraciu patentu, uzitkového vzoru alebo vzorky vyhra-
dené. Zmeny vyhradené.
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/> bezudrzbové
40)
1.3 Pouzité skratky
OFF horna hrana hotovej podlahy

N

Zakladné bezpecénostné pokyny

» Namontujte vSetky upevnenia uvedené v navode na
montaz.

» Chrante Vasu branu do ukon€enia montaze zakrytim
féliou a lepiacou paskou, aby ste predisli poskodeniu.
Dbaijte vSak na to, Ze lepiace pasky predovsetkym pri
dih§om pdsobeni sineéného Ziarenia zanechavaju
zvysky resp. m6zu posSkodit povrchovu Upravu.

» Chrante dvere pred agresivnymi a Zieravymi prostried-

kami.

2.1 Zaruka

NereSpektovanie tychto pokynov a nasledujucich informacii
zbavuje vyrobcu povinnosti vyplyvajucich zo zaruky.

3 Montaz

Pre jednoduchu a odborni montaz starostlivo vykonajte pra-
covné kroky popisané v obrazovej asti.

Otvory pre koliky v rame dveri su predvitané vyrobcom.

V oblasti prahu mate nasleduju moznosti:

Prah s podlahovym odstupom:
Profil podlahového odstupu sa strati neskér v dlazke.

Prah bez odstupu podlahy:
»  Odskrutkuijte profil podlahového odstupu a zo strany
stavebnika upevnite profil prahu dveri.

4 Kontrola a udrzba
41 Profilovy cylinder
POZOR

Olej na profilovom cylindri

Zatvaracia funkcia profilového cylindra méze byt pouzitim
oleja obmedzena.

» Pre profilovy cylinder nikdy nepouzivajte olej.

4.2 Dverné zavesy

Dverné zavesy su bezudrzbové.

POZOR

Mazanie dvernych zavesov
Ak sa dverné zavesy namastia, opotrebuje sa ulozenie.

» Dverné zavesy nikdy nemastite.
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5 Cistenie a starostlivost

5.1 Povrchova uprava

Na Cistenie a oSetrovanie postacuje Cista voda. Pri silnejSom
znecisteni je mozné pouzit teplt vodu s neutralnym, neabra-
zivnym Cistiacim prostriedkom (umyvacie prostriedky pre
domacnost, hodnota pH 7).

» Povrch Cistite minimalne kazdé 3 mesiace, aby sa
zachovali vlastnosti povrchu.

POZOR

Poskodenie v désledku cistenia nasucho
Cistenie nasucho pogkodzuje povrch.
» V ziadnom pripade necistite povrchy nasucho.

» Pouzivajte len mékkeé tkaninové utierky alebo jelenicu
na okna.

» Pred utretim oplachnite necistotu a prach vodou.

5.2 Zamok

Zamok a uzamykaci cylinder o$etrite 1- az 2-krat ro€ne, aby

sa dali dvere vzdy l'ahko a potichu zatvarat:

» Zadnu stranu zapadky zamku natrite vazelinou.

» Do uzamykacieho kanala nastriekajte Specialny
oSetrovaci prostriedok pre profilovy cylinder (k dostaniu
v odbornych predajniach).
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Bu dokimanin bagka kigilere veriimesi ve de ¢ogaltimasi, i¢eriginden
faydalanmasi ve bagka kisilere iletiimesi izin verilmedikge yasak. Aykiri
hareketler tazminat 6denmesini gerektiriyor. Patent, kullanim numuneler, veya
kisisel zevk drnekleri tim haklar gizlidir. Degisiklik yapma haklar saklidir.
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1 Bu kullanim kilavuzu hakkinda

Degerli Misteri,
bizim kaliteli GrinimUzu segtiginiz icin memnuniyet
duymaktayiz.

Bu kullanim kilavuzu AB Ydnetmelik 2006/42/EG‘ye gore
orijinal kullanim kilavuzudur. Lutfen bu kilavuzu okuyunuz
ve icindekilere riayet ediniz. Bu trinden yillarca memnun
kalmaniz igin, kullanim kilavuzun i¢inde montaj, isletim ve
uygun temizlik/bakim hakkinda énemli bilgileri icermektedir.
Ozellikle emniyet ve tehlike uyarilarina riayet ediniz.

Bu kullanim kilavuzunu iyi bir yerde muhafaza ediniz.

1.1 Kullanilan uyar bilgileri

DIKKAT

Urline hasar veya arizaya neden olabilecek bir

tehlikenin gdstergesi.

1.2 Kullanilan semboller

Maddi hasarlar 6nlemek icin dnemli
bilgiler

izin verilen sistem ve faaliyetler

izin verilmeyen sistem ve faaliyetler

Kdse kasa donanimi

®
v
><
®

Tam kasa donanimi

g

Opsiyonel yapi elemanlari

+

— Kapi acik

AN

Kapi kapali

Bakim gerektirmez

S|
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TURKCE

1.3 Kullanilan kisaltmalar
OFF 0.00 kot

2 Esas emniyet bilgileri

» Montaj kilavuzunda yer alan bitun tespit noktalari
yerlestiriniz.

» Kapinizi montaj yerine ulasana kadar, folyo ve yapistirici
bant yardimiyla hasar gérmesini 6nleyiniz. Ancak
yapiskanl bant seritler, 6zellikle uzun sureli giines
Isinlarin altinda kaldiklari zaman geriye iz birakabilir,
yada yuzeyin hasar gérebilecegini unutmayiniz.

» Kaplyi saldirgan ve agindirici maddelerden koruyunuz.

2.1 Sorumluluk

Bu bilgilere ve asagidaki bilgilere riayet edilmedigi taktirde,
uretici sorumlu tutulamaz.

3 Montaj
Kolay ve uygun bir montaj icin, resim bélimunde gdsterilen
adimlan eksiksiz takip ediniz.

Kapinin kasasinda dubel delikleri Uretici tarafindan énceden
hazirlanmis.

Esik bolimu i¢in asagidaki se¢genekler mimkundur:
Zemin saptamal esik:

Zemin saptama profili, zemin sapi yapildiktan sonra kapan-
arak gbzukmeyecek.

Zemin saptamali olmayan esik:
» Zemin saptama profili sékiinliz ve yapiya kapi esik profili

monte ediniz.
4 Kontroller ve bakim
4.1 Profil silindir

DiKKAT

Profil silindirinde yag var
Profil silindirine yag struldigu taktirde, kilitteme fonksiyonu
etkilenebilir.

»  Profil silindire hi¢ bir zaman yag siirmeyiniz.

4.2 Kapi menteseler

Kap! menteselere bakim gerekmez.

DIKKAT

Kapi menteselerin yaglanmasi

Kapi menteselere yag suruldugua taktirde aginmalar
meydana gelebilir.

» Kapi menteselere hig bir zaman yag sirmeyiniz.
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5 Temizlik ve bakim

5.1 Yiizey

Temizlik ve bakim i¢in temiz su yeterlidir. Asiri kirlenmelere
karsi sicak su ve asindirmayan nétr temizlik maddeler
kullanilabilir (pH degeri 7 olan temizlik maddeler).

» Yuzey 6zelligini yitirmemesi igin, ylzey en az 3 ay'da
bir kere temizlenmelidir.

DiKKAT

Kuru temizlik sonucu hasarlar

Kuru temizlik kapi ylzeyin hasar gérmesine yol acar.

» Kapi ylzeyini hi¢ bir zaman kutu temizlemeyiniz.
» Sadece yumusak bez veya cam temizleme derileri

kullaniniz.
» Kir ve toz partikulleri ovalamadan 6nce su ile yikayarak
sokinlz.
5.2 Kilit

Kapi kilidi daima kolay ve sessiz ¢caligsmasi icin, kilide

ve kilit silindire yilda 1 veya 2 kere bakim yapiniz:

» Kilit dilin arka tarafini Vaseline ile yaglayiniz.

»  Profil silindiri icin kilitleme kanalin i¢cine bakim spreyi
puskurtiniz (yapr marketlerde bulunur).
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Be atskiro aiSkaus leidimo, draudziama $j dokumenta platinti, kopijuoti,
naudoti ir perduoti jo turinj. PaZeidus Siuos reikalavimus gali buti pareikalauta
atlyginti zalg. Saugomos visos teisés j patentg, modelj arba pavyzdzio ar
modelio registravima. Pasiliekame teisg daryti pakeitimus
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1 Apie Sig instrukcijg

Brangus pirkéjau,

Dziaugiameés, kad jus pasirinkote masy bendrovéje
pagamintg kokybiskg gaminj.

Si instrukcija yra originali instrukcija pagal EB direktyva
2006/42/EB. Prasome perskaityti Sig instrukcijg ir jos laikytis.
Joje pateikiama svarbi informacija apie garazo Soniniy dury
sumontavima, eksploatavima ir teisingg prieziura bei
techninj aptarnavima, kurie yra batini, kad galétuméte daug
mety dZiaugtis Siuo gaminiu.

Ypac svarbu laikytis visy saugos ir jsp&jamyjy nurodymy.
Rupestingai saugokite Sig instrukcija!

1.1 Naudojami jspéjamieji nurodymai

DEMESIO!

Nurodo pavojy, dél kurio gali bati padaryta zalos arba
gaminys gali sugesti.

1.2 Naudojami simboliai

Svarbus nurodymai, norint iSvengti zalos
daiktams

Leidziama tvarka arba veikla

Neleidziama tvarka arba veikla

Kampinés staktos modifikacija

®
v
><
®

g

\
I

+

— Durys atidarytos

Blokinés staktos modifikacija

Durys uzdarytos
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LIETUVIY KALBA

Techniné priezitra nereikalinga

P
o)

1.3 Naudojami trumpiniai

OFF Grindy lygis

2 Pagrindiniai saugos nurodymai

»  Pritvirtinkite visus montavimo instrukcijoje nurodytus
tvirtinimus.

» Kad iSvengtumeéte pazeidimy, iki darby pabaigos
apsaugokite duris, apklijuodami jas folija ir lipnia juosta.
Taciau atkreipkite démesj, kad lipni juosta, ypa¢ po ilge-
snio saulés spinduliy poveikio, palieka zymes arba gali
pazeisti danga.

» Apsaugokite duris nuo agresyviy ir ésdinanciy
medziagy.

2.1 Atsakomybé

Gamintojas neprisiima atsakomybés, jei nebus laikomasi Siy
nurodymy ir neatsizvelgiama j toliau pateikiama informacija.

3 Montavimas
Kad galétuméte sumontuoti paprastai ir techniskai teisingai,
kruop$¢iai atlikite iliustracijose nurodytus veiksmus.

Angos murvinéms dury staktoje yra i$ anksto iSgreztos
gamykloje.

Galimi tokie slenks¢iai:

| grindis jleidziamas slenkstis:

| grindis jleidZiamas profilis véliau paslepiamas grindy lieji-
nyje.

| grindis nejleidziamas slenkstis:
» | grindis jleidZziama profilj nusukite ir patys pritvirtinkite
dury slenkscio profil].

4 Tikrinimas ir techninis
aptarnavimas
41 Profiliuotas cilindras
DEMESIO!

Alyva profiliuotame cilindre

Jei profiliuoto cilindro tepimui naudosite alyva, gali sutrikti
spynos veikimas.

» Niekada profiliuoto cilindro netepkite alyva.
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4.2 Vyriai

Vyriy (lanksty) techniskai priziareéti nereikia.

DEMESIO!

Vyriy tepimas
Jei dury vyrius (lankstus) tepsite, dévésis guolis.
» Niekada netepkite vyriy (lanksty).

5 Valymas ir priezitra

5.1 Pavirsius

Valymui ir priezitrai pakanka Svaraus vandens. Jei
uzterStumas didesnis, valymui naudokite Siltg vandenj ir
neutralias, nedveiciancias valymo priemones (buitinj ploviklj,
pH 7).

» PavirSiy valykite ne reciau kaip kas 3 ménesius, kad
bty islaikyta pavirSiaus kokybé.

DEMESIO!

Valant sausai galima pazeisti pavirsiy
Valant sausai galima pazeisti pavirsiy.
» Niekada pavirSiaus nevalykite sausai.

» Naudokite tik minkStas Sluostes arba zomSines
Sluostes langams.

» Pries valydami, vandeniu nuplaukite purvg ir dulkes.

5.2 Spyna

Kad durys visada darinétysi lengvai ir tyliai, 1-2 kartus per

metus atlikite spynos ir cilindrinio mechanizmo priezitra:

» spynos sklascio galine puse iStepkite vazelinu;

» | spynos anga jSvirkSkite specialios profiliuotam cilindrui
skirtos priezituros priemonés (galima jsigyti specializuo-
tose parduotuvese).

41



EESTI

Sisukord

A Tarnekomplekti kuuluvad artiklid.....................
B Paigaldamiseks vajalikud téériistad................
1 Kéesoleva juhendi kohta

1.1 Kasutatud hoiatusmargid ...........cccceevviieeeennnnne
1.2 Kasutatud simbolid ...........cccooeveiiiiiiiiccee,
1.3 Kasutatud I0hendid ..........ccccooviiiienniniiienieee,
2 Olulised ohutusjuhised...........cccsrrrrrrmrrsiannnns
21 VastutuS ........oooeiiiiiic e
3 Paigaldus........cccoemmiimmninmnmnsennsee .
4 Kontroll ja hooldus.........cccuueeriiinninseenisannnnnns
41 Lukustdamik

4.2 Uksehinged..........ccccovvvvenen.

5 Puhastamine ja hooldus

51 Pealispingd ...
5.2 LUKK .t e

Ké&esoleva dokumendi paljundamine, miimine ja selle sisu edastamine on
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1 Kaesoleva juhendi kohta

Véga austatud klient,

meil on hea meel, et Te olete otsustanud meie kvaliteettoote
kasuks.

Kéaesolev juhend on algupérane kasutusjuhend EU-direk-
tilvi 2006/42/EU mdistes. Palun lugege ja jargige kaesolevat
juhendit. Juhend sisaldab olulist informatsiooni Teie
garaaziukse korvalukse paigaldamiseks, kasutamiseks ja
korrektseks hooldamiseks, et Te saaksite palju aastaid kée-
soleva toote kasutamisest rédmu tunda.

Jargige eelkdige kdiki ohutusalaseid ja hoiatavaid markusi.

Hoidke palun kdesolev kasutusjuhend hoolikalt alles.

1.1 Kasutatud hoiatusmargid

TAHELEPANU

Téhistab ohtu, mille tulemusena vdib toode kahjustada
saada voi havida.

1.2 Kasutatud stiimbolid

oluline markus materiaalsete kahjude val-
timiseks

lubatav jarjestus voi tegevus

lubamatu jarjestus voi tegevus

nurklengiga variant

®
v
><
®

karplengiga variant

valikulised konstruktsioonilisad

_—

N

+\

— uks avatud
_ | yi
(' 4

uks suletud
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hooldusvaba

P
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1.3 Kasutatud lihendid
OFF Valmis pdérandapind

2 Olulised ohutusjuhised

» Paigaldage alati kbik paigaldusjuhendis &ra toodud kin-
nitused.

» Kaitske ust kuni ehitise 16pliku valmimiseni kahjustuste
eest ning katke ta kile ja kleeplindi abil kinni. Seejuures
peab aga meeles pidama, et kleeplindid vbivad just eriti
pikemaajalise paikesekiirguse mojul jatta uksele liimi-
jaake vai siis vdivad ukse pealispinda kahjustada.

» Kaitske ust agressiivsete ja sddvitavate ainete eest.

2.1 Vastutus

Nende markuste ja jargneva informatsiooni ignoreerimine
vabastab tootja igasugusest vastutusest.

3 Paigaldus

Lihtsaks ja nduetekohaseks paigalduseks teostage kdik
juhendi piltidega osas &ra toodud té6sammud vaga pdohjali-
kult.

Tootja on ukselengi tlilbliaugud juba ette ara puurinud.
Ukselave piirkonnas on Teil jargmised véimalused:

Porandasse sisse valatav lavi:
Laveprofiil valatakse hiljem péranda sisse.

Lavi valmis porandapinnale:
» Eemaldage pbrandasse valatav profiiliosa ja kinnitage
laveprofiil kohapeal.

4 Kontroll ja hooldus
41 Lukusiidamik
TAHELEPANU

Lukusiidamiku olitamine

Oli kasutamine v6ib majutada lukusiidamiku lukustusfunkt-
siooni.

» Seetdttu ei tohi lukustidamikku mitte kunagi olitada.

4.2 Uksehinged
Uksehinged on hooldusvabad.
TAHELEPANU

Uksehingede méaarimine

Kui uksehingi méaaritakse, siis selle tulemusena kuluvad
nende laagrid.

» Arge mitte kunagi maérige ukse hingi.
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5 Puhastamine ja hooldus

5.1 Pealispind

Puhastamiseks ja hooldamiseks piisab puhtast veest. Tuge-
vama mustuse korral vbib kasutada sooja vett ja neutraalset,
mitteabrasiivset puhastusvahendit (néudepesuvahend, pH-

vaartus 7).

» Puhastage ukse pealispinda vdhemalt kord iga 3 kuu
jérel, et pealispind sailitaks oma head omadused.

TAHELEPANU

Kahjustamine kuiva puhastamise labi

Kuiv puhastamine kahjustab ukse pealispinda.

» Ukse pealispinda ei voi mitte mingil juhul kuivalt
puhastada.

» Kasutage puhastamiseks ainult pehmeid riidelappe.

» Loputage enne puhkimist mustuse- ja tolmuosakesed
ukse pinnalt maha.

5.2 Lukk

Hooldage ukse lukku ja lukustidamikku 1 kuni 2 korda

aastas, et uks sulguks alati kergelt ja vaikselt:

» Maarige lukukeele tagakiilge vaseliiniga.

» Pihustage lukusiidamiku jaoks sulgemiskanalisse spet-
siaalset hooldusvahendit (saadaval spetsialiseerunud
kauplustes).
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Satura raditajs

A Piegades komplekta ieklautas detalas............ 2
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4.2 Durvjiu viras.........cccceeecveennnen.

5 TiriSana un KopSana.......ccceuverssesssassssessssnsnnes
5.1 VIFSIMA. ..t
5.2 SIEAZENE.....eie et

Sis instrukcijas pavairodana, tas satura realizacija pardosanas cela un
izpau$ana ir aizliegta, ja vien no razotaja iepriek$ nav sanemta ipasa atlauja.
ST noteikuma neievéro$ana vainigajai personai uzliek par pienakumu
atlidzinat raduSos zaudéjumus. Visas tiesibas attieciba uz patenta,
rlpnieciska parauga vai T parauga rapnieciska dizaina registraciju
rezervétas. Paturam tiesibas veikt izmainas.
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1 Par So instrukciju

A. god. Kklient,

mes priecajamies, ka esat izvéléjies musu uznémuma
razoto izstradajumu, kas izcelas ar 1pasi augstu kvalitati.
STinstrukcija ir instrukcija originalvaloda EK Direktivas
2006/42/EK izpratné. Izlasiet un nemiet vera So instrukciju.
Taja ir ieklauta svariga informacija par garazas papilddurvju
montazu, ekspluataciju un pareizu kopSanu/apkopi, lai jus
vél daudzu gadu garuma varétu baudit 81 izstradajuma
raditas priekSrocibas.

Ipasi ieverojiet visus drosibas un bridinajuma noradijumus.
Ludzam $o instrukciju rapigi uzglabat.

1.1 Lietotas bridinajuma norades

UZMANIBU!

Apzimé apdraudéjumu, kas var izraisit bojajumus
izstradajuma vai pilniba to sabojat.

1.2 Lietotie simboli

Svariga norade, lai novérstu materialos
zaudéjumus

Atlautais novietojums vai darbiba

Neatlauts novietojums vai darbiba

Stura karbas izpildijums

Bloka karbas izpildijums

Detalas péc speciala pasutijuma

Durvis atvéertas

Durvis aizvértas

m T gl Y XN O
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Apkope nav nepiecieSama

P
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1.3 Lietotie saisinajumi
OFF Gatavas gridas aug$éja mala
2 Svarigakie drosibas noradijumi

» Piestipriniet visus montazas instrukcija noraditos
stiprinajumus.

» Lidz montazas darbu pabeigSanai aizsargajiet durvis no
bojajumiem, parklajot tas ar aizsargplévi un limlenti.
Tomér nemiet vera, ka imlentes loksnes, 1pasi, ja tas
tiek paklautas ilgakai saules staru iedarbibai, var atstat
nospiedumus, resp., nodarit bojajumus durvju
parklajumam.

» Aizsargajiet durvis no stipras iedarbibas un kodigiem
[tdzekliem.

2.1 Atbildiba

So noradijumu un talak sniegtas informacijas neievérosana
atbrivo razotaju no atbildibas uznemsanas saistibam.

3 Montaza

Lai vienkarsi un tehniski pareizi veiktu durvju montazu, rapigi
izpildiet attélu sadala aprakstitos darba solus.

Caurumus dibeliem durvju ramt ir izurbis razotajs.

Attieciba uz sliekSna zonu pastav $adas iespéjas:

Slieksnis ar iegrimi grida:

gridas iestiprindjuma profils vélak novietosies zem gridas
seguma.

Slieksnis bez iegrimes grida

» Noskravéjiet gridas iestiprinajuma profilu un uz vietas
piestipriniet durvju sliekdna profilu.

4 Parbaude un apkope
41 Profila cilindrs
UZMANIBU

Ella profila cilindra

Izmantojot ellu, var tikt nelabvéligi ietekméta profila cilindra
slégSanas funkcija.

» Nekad neizmantojiet profila cilindram ellu.

4.2 Durvju viras

Durvju viram (Sarniriem) apkope nav nepiecieSama.

UZMANIBU

Durvju viru elloSana
Ellojot durvju viras (Sarnirus), nodilst gultni.
» Nekad neellojiet durvju viras (Sarnirus).
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5 TiriSana un kopSana

5.1 Virsma

Durvju notiriSanai un kopSanai pietiek ar tiru tideni. Lielakas
netirumu koncentracijas gadijuma var izmantot siltu Gdeni
kopa ar neitralas iedarbibas, neabrazivu tirisanas Iidzekli
(majsaimnieciba izmantojamo trauku mazgasanas lidzekli,

ar pH vertibu 7).

» \eiciet virsmas tiriSanu vismaz reizi 3 menesos, lai
saglabatu virsmas Tpasibas.

UZMANIBU

Bojajumu nodariSana, veicot sauso tiriSanu
Sausa tiri$ana saboja virsmu.

» Nekada gadijuma neveiciet virsmai sauso tirisanu.
» Izmantojiet tikai mikstas auduma vai zams$adas

lupatinas.
» Pirms berSanas nomazgajiet netirumus un puteklus ar
udeni.
5.2 Sledzene

Veiciet slédzenes un slédzeéjcilindra apkopi 1 [1dz 2 reizes

gada, lai durvis vienmeér vértos viegli un klusi.

» leziediet slédzenes aizkritna aizmugures dalu ar
vazelinu.

» Profila cilindra apkopei iesmidziniet slédzéjkanala
specialu kopsanas lidzekli (pieejams specializétajas
tirdzniecibas vietas).
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3 MONtAZa .....ccccerimrrrser e

4 Proba i odrzavanje

4.1 Profil cilindar

4.2 Panti vrata..........

5 Pranje i nega

5.1 POVISING ....coiiiie e
5.2 Brava........cceeiii e

Ukoliko nije tako izrijekom re¢eno, prosljedivanje ili umnozavanja ovih doku-
menata, koristenje ili objavljivanje njihovih sadrzaja nije dozvoljeno. U sup-
rotnom éete snositi posljedice. Pridrzano pravo za slu€aju patenta, naputka za
koristenije ili unosa uzoraka po izboru. Pridrzano pravo promjena.
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1 O ovoj uputi

Postovani kupci,

raduje nas $to ste se odlucili za proizvod tvrtke Hérmann.
Ova je uputa originalna uputa za uporabu u smislu
smjernice EZ 2006/42/EZ. Molimo Vas pazljivo procitajte ovu
uputu i pridrzavajte se u njoj navedenog. Tu ¢ete naci vazne
informacije za ugradnju, pogon i ispravno odrzavanje
pokrajnjih garaznih vrata, kako bi ste se godinama njima
koristili.

Posebno pripazite na napomene vezane za sigurnost i
upozorenja.

PaZljivo saCuvajte ovu uputu.

1.1 KoriStena upozorenja

PAZNJA

Oznacava opasnost koja moze prouzrokovati oStecenje ili
unistenje proizvoda.

1.2 KoriStene oznake

Vazna napomena za izbjegavanje
ostecenja stvari

Dopusteni raspored ili djelatnost

Nedopusteni raspored ili djelatnost

Izvedba kutnog okvira

®
v
><
®

Izvedba dvostrukog okvira

i

S Opcionalni dijelovi
N

+

— Vrata otvorena

Vrata zatvorena
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HRVATSKI

Minimalno odrzavanje

P
o)

1.3 Kratice
OFF Razina gotovog poda

2 Osnovne nhapomene o sigurnosti

» Namjestite sva pri¢vr§éenja kako je opisano u uputi za
ugradnju.

» Svoja vrata do zavrSetka radova zastitite folijom i
liepljivom vrpcom, kako biste izbjegli oStecenja. Pazite
na to da ljepljiva traka, pogotovo ako je duze izlozena
suncu, moze ostaviti tragove odnosno moze unistiti
pokrovni sloj.

» Vrata zastitite od agresivnih i nagrizajucih sredstava.

2.1 Jamstvo

Ukoliko se ne pridrzavate ovih napomena i informacija koje
slijede, proizvodac nije duzan dati jamstva.

3 Montaza

Za jednostavnu i ispravnu ugradnju pazljivo slijedite korake
opisane u slikovhom dijelu.

Proizvodag je pripremio rupice za tiple u okviru vrata.

Sto se praga ti¢e, imate sliede¢e mogucénosti:

Prag sa odmakom od poda:

Profil za razmak od poda poslije se prekriva glazurom.
Prag bez odmaka od poda:

» Maknite profil za odmak od poda a profil praga
pri¢vrstite na licu mjesta.

5 Pranje i nega

5.1 Povrsina

Za CiSc¢enje i odrzavanje dovoljna je Cista voda. Kod nesto
jace prljavstine mozete koristiti toplu vodu s neutralnim
deterdZentom (deterdzent za pranje posuda,

pH vrijednost 7).

» PovrSinu Cistite minimalno svaka 3 mjeseca kako
biste ju ocuvali.

PAZNJA

Ostecenja prouzrokovana ¢iS¢enje na suho
Ciséenje na suho osteduje povrsinu.
» Niu kojem slu€aju povrsinu ne Gistite suhu.

» Koristite samo mekane ruénike ili koZzu za pranje
prozora.

» Vodom sperite prljavstinu i prasinu prije no sto

zapocnete s radovima.

4 Proba i odrzavanje
4.1 Profil cilindar
PAZNJA

Ulje na profil cilindru

Funkcija zatvaranja profil cilindra moze se oStetiti
koridtenjem ulja za podmazivanje.

» Za profil cilindar nikada ne koristite ulje.

4.2 Panti vrata

Pante vrata nije potrebno odrzavati.

PAZNJA

Podmazivanje panta vrata
Ako se podmazuju panti vrata, habaju se lezajevi.
» Ne podmazujte pante vrata.

3080814 RE/11.2011

5.2 Brava

Bravu i cilindar brave odrzavajte barem 1 do 2 puta godi$nje,

kako b se Vasa vrata uvijek lako i tiho zatvarala.

» Poledinu usko¢nika brave podmazuijte vazelinom.

» Za profil cilindar poSpricajte posebno sredstvo za
odrzavanje u kanalicu zatvaranja (dostupno u specija-
liziranim trgovinama).
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SRPSKI

Sadrzaj

A Saisporuceni artikal ..........ccoecerrrnrinnssnssnnienns 2
B Potreban alat za montazu.........ccccccvecerrierinnnaas 2
1 O ovOM UPULSEVU ...ceerrreecee e 48
1.1 KoriSéena upozorenja ........ccceeeevveeeeeesciveneee e 48
1.2 KoriSceni Simboli........ccccoveeviiiiiiiiieeeeee 48
1.3 KoriSéene skradenice.........ccccoevcveeveeiiiciiiieee e, 49
2 Oshovne sigurnosne Napomene.........ceuueeess 49
2.1 GaranCija ....cc.veeeeeeeciiiiee e 49
3 MONtazZa ......ccccerrimrrrrer s 49
4 Probe i odrzavanje........cccccursmmnrnrssenssnnssenssans 49
4.1 Profilni cilindar.........ccccocoviiiieiiiiieeeeeeeeeee e, 49
4.2 Sarke Za VIAta .....c.eoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 49
5 Pranje i Nega.......cccccveminseemineennssnnnsnee s 49
5.1 POVISING .....vviiiiiieieee e 49
5.2 Brava.........coooo oo 49

Dalje preno$enje kao i umnozavanje ovog dokumenta, iskori§¢avanije i
saopstavanje njegovog sadrzaja je zabranjeno, ukoliko drugacije nije izri¢ito
odobreno. Suprotni postupci obavezuju na naknadu $tete. Sva prava su
zadrzana za slucaj upisivanje patenta, upotrebe uzoraka ili dizajn uzoraka.
Pridrzano pravo na izmene.
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1 O ovom uputstvu

Postovani kupac,
radujemo se da, ste se odludili za kvalitetan proizvod iz nase
kuce.

Ovo uputstvo je originalno uputstvo za upotrebu u smislu
EG-smernice 2006/42/EG. Procitajte ovo uputstvo i
pridrzavajte ga se. U njemu cete pronaci vazne informacije
za ugradnju, za rad i za pravilnu negu/odrzavanje bo¢nih
vrata garaze, da biste uzivali u ovom proizvodu vide godina.

Posebno obratite paznju na sve sigurnosne napomene i na
sva upozorenja.

PaZljivo saCuvajte ovo uputstvo.

1.1 KoriS§éena upozorenja

PAZNJA

Oznacava opasnost, koja moze dovesti do ostecenja ili
unistavanja proizvoda.

1.2 Koriséeni simboli

Vazna napomena radi spre¢avanje
materijalne Stete

Dozvoljeni redosled ili radovi

Nedozvoljeni redosled ili radovi

Model sa ugaonim Stokom

®
v
><
®

Model obuhvatnim Stokom

i

\
I

+

Vrata otvorena

/
(4

Vrata zatvorena

5
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SRPSKI

Ne zahteva odrzavanje

P
o)

1.3 KoriSéene skracenice
OFF kota gotovog poda
2 Osnovne sigurnosne hapomene

» Namestite sve fiksatore koje su navedene u uputstvu za
ugradnju.

» Zastite vaSa vrata pokrivanjem sa folijom i lepljivom
trakom dok ih ne namestite potpuno, da biste izbegli
ostecenja. Medutim, imajte u obzir da lepljive trake
ostavljaju ostatke a pogotovo ako su duze vremena
izlozene suncu, odn. mogu ostetiti povrsinsku zastitu.

» Zastitite vrata od agresivnih i nagrizajucih sredstva.

21 Garancija

Nepostovanje ovih napomena i slededih informacija
oslobadaju prozivoda¢a od obaveze garancije.

3 Montaza

Za jednostavnu i struénu ugradnju sprovedite pazljivo radne
korake opisane u slikovhom delu.

Otvori za tiple u ramu vrata su unapred izbuSeni od strane
proizvodaca.

U podrucje praga imate slede¢e mogucnosti:

Prag sa deo okova vrata koji se nakon postavljanja
ravnajuceg sloja nalazi ispod kote ravnog poda:

Profil u ravni poda posle nestaje u vidnoj povrsini poda.

Prag bez dela okova vrata koji se nakon postavljanja

ravnajuceg sloja nalazi ispod kote ravhog poda:

»  Skinite profil u ravni poda i pri¢vrstite profil praga vrata
na mestu ugradnje.

4 Probe i odrzavanje
41 Profilni cilindar
PAZNJA

Ulje na profilnom cilindru

Upotreba ulja moze uticati na funkciju zatvaranja profilnog
cilindra.

» Nikada nemojte upotrebljavati ulje za profilni cilindar.

4.2 Sarke za vrata

Sarke za vrata ne zahtevaju odrzavanje.

PAZNJA

Podmazivanje Sarki
Ako se Sarke podmazuju, onda se leziste haba.
» Nikada nemojte podmazivati Sarke.
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5 Pranje i nega

5.1 Povrsina

Za pranje i negu je dovoljna Cista voda. Kod jacih prljavstina
mozete upotrebiti toplu vodu sa neutralnim sredstvom za
¢iS¢enje koje nije abrazivno (sredstvo za pranje sudova, pH-
vrednosti 7).

» Ocistite povrSinu najmanje na svaka 3 meseca, da
biste zadrzali svojstva povrsSine.

PAZNJA
Ostecenja usled suvog ¢iS¢enja
Suvo ¢iscenje ostecuje povrsinu.
» Nikada nemojte Cistiti povrSinu na suvo.
» Koristite samo mekane krpe od $tofa ili jelensku kozu.

» Isperite prljavstinu i prainu sa vodom pre nego §to
obriSete vrata.

5.2 Brava

Jednom do dva puta godi$nje neguijte bravu i cilindar

zatvaracCa, da bi se vrata uvek lako i tiho otvarali:

» Pomdazite poledinu jeziCka brave sa vazelinom.

» Naprskajte profilni cilindar sa specijalnim sredstvom za
negovanje u kanalu zatvara¢a (dostupno u speciojalizo-
vanim prodavnicama.
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EAAHNIKA

Nivakag meplexopevwy 1 NMAnpodopieg yia auteg TIg
odnyieqg
A [V E=3] ¢ I8 1 (e ToTo ToToTo 1 3 o, 2 AyarmTé TEAGT, ayarT TEAGTooa,
B Anartovpeva epyaleia yia oa . . . » .
f G EUXOPLOTOUE TIOU ETIAEEATE €va TIPOIOV TIOLOTNTAG
(o 202176 ToTUToY,¥o AV 4 o o 2 NG ETAIPEIAS HAC.
, , . O ntapovoeg 0dnyieg anoteAovv MPpwWTOTUTIO OSNYIWV
1 n}\npocpopls’q yla aQUTEG TIG o§nyleq ............ 50 XPHOMG UTG TNV £vvola TS odnyiag EK 2006/42/EK.
1.1 Xpnolponowl')peveq TTpoaéonomoslc ............... 50 MapaKkaAoUe SIOBAGTE Kal TNPELTE TIC TAPOUCES
1.2 Xpnolponom')peva oupBo)\'a ............................. 50 o8nyieg. ESG 8a BPeiTe ONUAVTIKES TTANPOPOPIES Yia TNV
1.3 Xpnolponotoupevaq OUVTUNOELS ..o 51 TOT[OGéTr]GT], ylatn )\SlTOUpYI'.Q KaLyla tn O'wo"rr']
2 BaoikEQ UTIOBEIEEIG ACPAAEING....crrurrerraerns 51 napmoingn/ouvn:]pncn mg n?\a'ivr']q ]TépTaq vK,apd(,
2.1 EYYUNOT ettt 51 €€aodaAifovtag £ToL TTIOAUETT) OWOTH) AEITOUPYIa TOV
3 ZuvappoAoynon 51 TPOIGVTOG.
4 'EAEYXO0G KAL CUVTIPYON -eeeerrrmrrnnrssmssssnnsnnes 51 gggg?é‘:;rlggémpa OAgg Tiq 0dnyieq acpaAgiag kat
4.1 TPODIA KUAIVEPOU ... 51 ] o ) .
4.2 MEVTEGESES TIOPTUG ...evvevereeeereeereeesreeesneseseenens 51 PUAGETE TIC TAPOUOEG 08NYIES HE TIpoooXT).
5 KaBaplopog KAl PPOVTIOA ...cceecmerrenerrrraneranns 51 . ,
5.1 ETUDAVELO ... 51 11 XpNOUIOTIOIOVUEVEG TIPOEISOTIOMTELQ
5.2 NI ETT o T Lo APPSR 51 MPOZOXH

Emuonpaivel €vav kivduvo, o omoiog unopei va odnynoet
o€ BAGBN 1 KATACTPOPY) TOU TIPOIOVTOG.

1.2 Xpnouuotmotloveva cUBoAA

2NUAVTIKN UTIOSEIEN Yia TNV aroduyn
VAKKWV {nwv

Emtpeniopevn Sidtagn fy evepyela

Mn erutpenopevn diata&n ) evépyela

lwviakn kaoa

®
v
><
®

ATAN kdoa

MpoalpeTika e€aptruata

N

+\

— MNopta avoiyt

=

ArmayopeveTal n avatumwan Tou TIapovTog eYypAdou, N XPrion Katn
Slavopr| Tou TePLEXOUEVOU Tou Xwpig pntr adela. O tapafateq
uTioXpeouvTal o€ anodnuiwon. Me Tnv eTudUAAEN MAVTOG SIKALWHATOG yla
TNV TIEPIMTWON SIMAWHATOG EVPECLTEXVIAG, UTIOSEIYHATOG 1) OXESIOU.
Aatnpovpe To Sikaiwpa yla aAAayEg.
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EAAHNIKA

Mopta KAelot

E

o
o)

Aev xpeldletal cuvtripnon

1.3 XPNOIMOTIOIOUUEVEG GUVTHINCELG

OFF ‘EToluo eminedo damedou

2 Baoikég urtodei&elg aocpaAeiag

» TomoBetr|oTe OAEQ TIG OTEPEWTELS TIOU avadEpovTal
OTIG 08nyieq TOTIOBETNONG.

» [pootateloTe TNV NMOPTA 600G PEXPL TNV TOTIOBETNO)
NG KOAUTITOVTAG TNV HE LEUBPAVT Kal KOAANTIKN
Tawvia, wote va armopuyete {NULES. [PooeETe WOTOCO
0L KOAANTIKEG Tawvieg, Kupiwg oe Tepimtwon
TapateTapévng €kBeong oTov NALO, va un adrjcouv
UTTOAEipaTA 1Y/KAL KATAOTPEWOUV TNV EMIOTPWON.

» [pootatevoTe TNV NMopTa and o§ea Kal KAVOTIKA UETT.

2.1 Eyyunon

H pn pnon autwv Twv TTANPOPOPLWV Kal TWV TIAPAKATW
TIANPODOPLWV ATIOAAACOEL KATAOKEUAOTT| ard KAbe
uTtoXpEWOT anodnuiwong.

3 ZUVapHOoAGYNON

lMa pa eUKOAN KAl CWOoTH TOTIOBETNOT, AKOAOUONOTE TUOTA
TO PriaTa epyaciag mov meptypddovTal 0To TUN A
EIKOVWV.

Ol oTéQg yla Ta fuopata oTo TAQioLo TG TIOPTAg eival 1on
QVOLYMEVEG ATIO TOV KATAOKEUAOTH.

2NV TePLoX N KATWdALOU EXETE TIG TTAPAKATW SUVATOTNTEG:

KatwdAl pe Babog péoa oto £€6adog:

To TpodiA yla €too damedo eEadaviletal apydtepa peoa

oto damnedo:

Katwd@Al yia €tolpo damnedo:

>  =eBdwaTte TO TIPODIA yia €Tolo damedo Kal
OTEPEWOTE TO TIPODIA KATWHALOU TTIOPTAG TIOU TO
TIPOUNOeVETAL O TIEAATNG.

4 "EAEYX0G KAl cuvTnpnon
4.1 Mpo@iA kuAivépou
NMPOZOXH

AAadtL oto podiA KUAivépou

H Aerroupyia KAELoipaTog TOU TIPOPIA KUAIVSpou puropel
va emmpeaactei anod 1 xprion Aadov.

» Mnv xpnoomoleite TIOTE AASL 0TO TIPOPIA

KUALV&pou.
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4.2 Mevteo€deg mopTag

OL pevteoedeg OPTAG Sev xpeladovTal cuvTrpnon.

NPOZOXH

Airtavon Twv HEVTEGES WYV TIOPTAG

Av AirmtavBouv oL Jevteaedeg TG TIOPTAG, TIPOKAAoUvTaL
dOopeg otV £6paon.

»  Mnv AUTAIiVETE TIOTE TOUG HEVTETEDEG.

5 KaBapiopog kat ppovtida

5.1 Erudpaveia

Ma Tov Kabaplouo Kat TNV TEPLoinomn apkei to kabapd
VEPO. Z€ TILO EVTOVN BpwLd, Xpnoluottoleite (e0TO VEPO |E
0UdETEPA KABAPLOTIKA TIOU SEV EXOUV AELAVTIKEG IOLOTNTES
(oklaka kaBaploTikd, Tun pH 7).

» Kabapilete TNV eTipAveld TOUAAXLOTOV KAOE
3 Mveg, WoTe va dlatnpenBouvV oL IBLOTNTEG TNG
erupavelag.

NMPOZOXH

Zna ano Enpo kabapiopa

To Enpd kabdapiopa TipokaAei (nuEg otnv emiddvela.

» Mnv kaBapilete oe Kaia MepinmTwon TI§ ETPAVELEG
Xwpig vypo.

» Xpnouworoleite povo araid ravin d€pua ya ta
TCauia.

> Z=enA&veTte Ta owpatidla akabapolwy Kat Bpwutdg Ye
KaBapod vepod TIPLV TN XPon.

5.2 KAeldapia

dpovTilete TNV KAEISAPLA KAl TOV KUAVSPO TG 1 €wg 2

POPES £TNOIWG, WOTE N TIOPTA VA KAEIVEL TIAVTA EVKOAQ KAl

abodpuBa:

» Amaivete TV Tiow TIAEUPA TNG KAELSAPLAG e
BadeAivn.

»  WekAoTe €101KO HECO TIEPLTTOINONG YLa TO TIPOdIA
KUAivOpou oTo KavaAl kAgwoipatog (Ba To Bpeite oe
€181KA KaTaoTAUATA).
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ROMANA

Cuprins 1 Referitor la aceasta introducere

Mult stimate client,

Articole care se livreaza impreuna cu S ~F ati SOAWS aali L
p
A p ne bucuram ca ati ales un produs de inalta calitate al firmei
[eZoT 1 T= T T - TR, 2 noastre.
B Unelte necesare la montaj........ccccuvueerrssennniians 2 Acestea sunt instructiunile originale in sensul Direc-
. . tivei CE 2006/42/CE. Va rugam sa cititi si sa respectati
1 Referitor la aceasta introducere .................... 52 aceste instructiuni, deoarece acestea cuprind informatii
1.1 Avertismente folosite..........ccocvevveriiiiiiiiicne 52 foarte importante cu privire la montaj, actionare cat si despre
1.2 Simboluri folosite.........ccccoeiiiieiiiiiieee e 52 corecta ingrijire/intretinere a usii adiacente de garaj, pentru
1.3 Prescurtari folosite .........cccceeevveveeceeeicieeeeeee e 53 a va putea bucura de acest produs timp de multi ani de
2 Norme de protectie..........ccecmiiriiiiniirinienans 53 acum in colo.
21 Garantie ......ove e 53 Respectati mai ales toate normele de protectie i
3 Montaj ... 53 a\iertlsr'nentele.' o "
4 Verificare si Intretinere..........ccoecureeesesesescanee 53 Pastrati aceste instructiuni cu grija.
41 70 (0 o] RN 53 1.1 A . folosi
42 BAIAMAIE.......oovoeeeee oo 53 - vertismente folosite
5 Curatirea si ingrijirea .......cccoeveeiiericnieccnnnnnene 53 ATENTIE
5.1 Suprafatd .......ccoooieiiie 53 Indica un pericol care poate duce la avarierea sau
5.2 BrOASCA. .. eeeeieiiiiiiee e 53 distrugerea produsului.

1.2 Simboluri folosite

indicatii importante in vederea evitarii
daunelor materiale

dispunere si activitate permisa

dispunere si activitate nepermisa

varianta cu toc de colt

®
v
><
®

: varianta cu toc bloc

elemente constructive optionale

— usa deschisa

/
(4

usa inchisa

Transferul catre terti a prezentului document cat si multiplicarea acestuia,
comercializarea cat si dezvaluirea continutului acestuia sunt interzise atat
timp cat nu ati obtinut o aprobare expresa in acest sens. Contraventiile va vor
obliga la plata de despagubiri. Toate drepturile referitoare la inregistrarea
brevetului, a modelului de utilitate sau a modelului industrial sunt rezervate.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari.
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ROMANA

nu necesita intretinere

P
o)

1.3 Prescurtari folosite
OFF nivelul pardoselei finite
2 Norme de protectie

» Strangeti toate elementele de fixare prezentate in
instructiunile de constructie.

» Protejati usa pana la finalizarea lucrarilor de constructie
prin acoperirea acesteia cu folie si banda adeziva
pentru a evita eventualele deteriorari. Cu toate acestea,
aveti in vedere faptul ca benzile adezive, mai ales dupa
expunerea indelungata la razele de soare, lasa urme
respectiv pot sa deterioreze vopseaua.

» Protejati usa impotriva substantelor agresive si corozive.

2.1 Garantie

Nerespectarea acestor recomandari si a urmatoarelor
informatii scuteste producatorul de orice raspundere.

3 Montaj
Pentru o construire simpla si corecta executati cu atentie
operatiile descrise in imagine.

Gaurile pentru dibluri din ramele usilor au fost executate in
prealabil de catre producator.

in zona pragului aveti urmé&toarele posibilititi:
Prag cu pardoseala:
Profilul distantier pardoseala dispare mai tarziu in sapa.

Prag fara pardoseala:
» Desurubati profilul distantier pardoseala si fixati profilul

pragului usii.
4 Verificare si intretinere
41 Butuci

ATENTIE

Ulei in butuc

Capacitatea de incuiere a butucului poate fi afectata prin
utilizarea de ulei.

» Nu ungeti niciodata butucul cu ulei.

4.2 Balamale

Balamalele (sarnierele) nu necesita intretinere.

ATENTIE

Ungerea balamalelor

in cazul in care balamalele (sarnierele) se ung, se uzeazi
rulmentul.

» Nu ungeti niciodata balamalele (sarnierele) cu ulei.
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5 Curatirea si ingrijirea

5.1 Suprafata

Pentru curétire si ingrijire ajunge sa folosti apa simpl4. in
cazul unui grad mai ridicat de murdarire, se poate folosi apa
calda cu un detergent neutru, neabraziv (detergent pentru
menaj cu valoarea pH-ului 7).

» Curatati suprafata la o data la cel putin 3 luni pentru
a mentine caracteristicile acesteia.

ATENTIE

Deteriorarea prin curatirea uscata

Curatirea uscata deterioreaza suprafata.

» A nu se efectua niciodata o curatire uscata a
suprafetei.

» Utilizati numai prosoape dintr-o stofa moale sau piele
de caprioara pentru curatarea ferestrelor.

» Tnainte de frecarea suprafetei se vor cléti particulele
de murdarie si praf cu apa.

5.2 Broasca

Efectuati intretinerea broastei si a butucului o data sau de

doua ori pe an pentru ca usa sa se inchida intotdeauna

usor si fara zgomot:

» Ungeti partea posterioara a zavorului broastei cu
vaselina.

» Turnati in canalul de inchidere un produs de ingrijire
special pentru butuci (se gaseste in comertul de
specialitate)
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1 3a HacToALlaTa UHCTPYKLUMA

YBaxaeMu KJAMEHTH,

PapgocTtHu cme oT CbaKTa, 4ye CTe pelwnnn aa 3akynute
HadeCTBEeH NPOAYKT OT HaWnA aCOPTUMEHT.

Tasu MHCTPYKLMA € OPUrMHasiHa UHCTPYKLMA MO CMUCHAa
Ha [upekTtusara Ha EO 2006/42/EO. Mons, npoyeTeTe U
B3eMeTe MoJ BHMMaHWe HacTosLaTa MHCTPYKUMSA. B Hen e
HamepuTe BaxHa MHPOPMaLMA OTHOCHO Ge30NacHUTe
MOHTaX W eKCnioaTaumsa U KOpeKTHaTa NogapbKKa Ha
JOMbJIHUTENHATA raparHa BpaTta, 3a Aa ce pagsare Ha
TO3W NPOAYKT AbJIrN FOAUHW.

O6bpHETE 0COBEHO BHMUMAHWE Ha BCUYKM yKa3aHsA 3a
6e30MacHOCT U NpeaynperaeHuUs.

CbxpaHsaBaiTe rpuHIMBO HacToALAaTa MHCTPYKLMS!

1.1 MU3nonsBaHu npeaynpexaeHnsa

BHUMAHUE

O603Ha4aBa 0NacHOCT, KOATO MOXe Aa foBeae A0
noBpexaaHe UM yHuLLIOKaBaHe Ha NPOAYKTA.

1.2 U3nonsBaHu CMMBOMU

BaxHo YKasaHue 3a n36areaHe Ha
MaTepuasiHu WeTn

JonycTrMo pasnosioxeHue nam AemHoCT

HezonycTMMo pasnosioxeHue uim
AenHocT

Mogen ¢ brnoBa Kaca

®
v
><
®

Mogen c 6nok-Kaca

H N EnemeHTy, npepnaraHn KaTto onuua

N

.

— OTBOpeHa BpaTa

AN

3arBopeHa Bpara
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BbJITAPCHHA

He ce Hyxaae oT nogapbiKKa

P
o)

1.3 U3nonsBaHu cbHpalleHUA

OFF HWBO rOTOB MOZ,

2 OCHOBHM yKa3aHuA 3a
6e3onacHocCT

» MoHTHpaKTe BCUYKM NMOCOYEHU B PBKOBOACTBOTO 3a
MOHTaX KpPenemHn eNeMeHTH.

» 3awwuTeTe Bawara Bparta 0 OKOHYaTE/HOTO
NPUK/OYBAHE Ha CTPOUTENHUTE PaBGoTH KaTo A
noKkpueTe ¢ hosMo 1 obaenuTe ¢ TUKCO, 3a Aa
nsberHeTe eBeHTyanHM HapaHaBaHuA. O6bpHeTe
BHMMaHWe obaye, 4e TMKCOTO, Har-BeYve npu
NPOABKUTENHO U3NAraHe Ha C/IbHLE, OCTaBsA
oCTaTbliM, PECM. MOXe fa NoBpeau NOKPUTHETO.

» 3awmuTeTe Bpartara OT arpecuBHM U pasamKaalum
cpepcTBa.

2.1 OTroBopHOCT

Hecbbto4aBaHeTo Ha Te3W YKasaH s, KakTo M Ha
npeacTaBeHata no-#osy MHGopMaLuma, 0CBO6OHgaBa
NPOVM3BOAUTENA OT 3a4b/IIHEHMETO 3a MOeMaHe Ha
OTrOBOPHOCT.

3 MoHTax
33 JleCceH 1 npaBni1eH MOHTaX cnep,BaﬁTe CTPUKTHO
npeacTaBeHUTe B YacTTa ¢ hUrypuTe paboTHN CTHIKM.

OTBOpVITe 3a aobenvte B paMHaTa Ha Bparara ca
npegBapuUTesIHO U3roTBEHU OT MPOU3BOAUTENA.

B o6nactTa Ha npara nmare cnegH1UTe Bb3MOXHHOCTU.

Mpar c srpaxpaHe B noja:

Mo-KbcHO NpodUNBLT 3a BrpamjaHe B noja n3yessa B
nopoBarta HacTu/IKa.

Mpar 6e3 BrpaxpaaHe B noaa:

» PassuiiTe npoduna 3a BrparxgaHe B noga m
(rKcHpanTe Ha MACTO npara.

4 HoHTposa n noaapbiKa
41 MpodunupaH natpoH
BHUMAHUE

Macno no npopunupaHua naTpoH

AKo ce 13nosi3Ba Macso, 3arsapsLara QyHKLMA Ha

npoduanpaHMAa NaTpoH MoXe Aa 6bae HapyLleHa.

» HwuKora He nsnonaeavTte mMac/o 3a npoduanpaHna
naTpoH.

3080814 RE/11.2011

4.2 MaHTn

MaHTWTe (LWapHUPUTE) He Ce HYKAAAT OT NOAAPbIKKA.

BHUMAHUE

CmasBaHe Ha naHTuTe

B cnyyai, ye naHTUTE (lWapHUpuTe) 6bAaT cMasaHu, ce
M3HOCBA OKa4YBaHETO.

» HwuKora He cma3sBaiTe NaHTUTE (LLapHUPUTE).

5 MouyncTBaHe 1 NoaapbHKa

5.1 MoBbpxHOCT

3a nouYncTBaHe M NoaLbpKaHe e JocTaTbyHa YMcTa Boga.
Mpw no-ynopuTh 3ambpcsaBaHMA MOMETE Ja U3Mos3Bare
ToMnsa BoZa U HeyTpaJieH NoyMcTBalL npenapar, KOUTo He
HagpacKBa NOBBbPXHOCTUTE (BOMAKWHCKK Npenapar,
pH-cToMHOCT 7).

» TouyncTBaiTe NOBLPXHOCTTA MUMHUMYM BeAHbH Ha
BCeKu 3 meceua, 3a /a 3anasuTe HeiH1Te Ka4ecTsa.

BHUMAHUE

lMoBpeau nNpu cyxo YMcTeHe

CyxoTo no4ncTBaHe HapaHsaBa NOBbPXHOCTTA.

» B HMKaKBbB Cyyai He YNCTETe MOBBPXHOCTUTE Ha
CyXxo.

» W3nonssarTe caMo MEeKU MaaTHEHW KbPprn Mau
riogepvs.

» [lpeaun ga npeanpyemverte M3TpMBaHe Ha BpaTara,
OTMUNTE 3aMbpcABaHUATA N YaCTULUTE Npax C BoAa.

5.2 BpaBsa

3a fa ce 3aTBaps BpaTtata BUHAru 1eCHO U TUXO,

npoBexaanTe NoaApbKKa Ha 6paearta 1 natpoHa 1 go 2

NbTU rOAULLHO:

» CwmameTe 3agHara cTpaHa Ha e3M4eTO C Ba3esIMH.

» B KaHana Ha natpoHa BnpbCKalTe crneuuaneH
npenapar 3a npoduanpaHu NaTpoHu (Npegnara ce B
TbproBcKaTa Mpexa).
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5.1

Profil-Typ:
Type de profil:

Profiltype:

Type:
Type:
RAM:
DIN:
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